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Safety and warning
information

Before you switch ON the
appliance

Please read the operating and
installation instructions carefully! They
contain important information on how to
install, use and maintain the appliance.

The manufacturer is not liable if you fail
to comply with the instructions and
warnings. Retain all documents for
subsequent use or for the next owner.

Technical safety

This appliance contains a small quantity
of environmentally-friendly but flammable
R600a refrigerant. Ensure that the tubing
of the refrigerant circuit is not damaged
during transportation and installation.
Leaking refrigerant may cause eye
injuries or ignite.

If damage has occurred

m Keep naked flames and/or ignition
sources away from the appliance,

m thoroughly ventilate the room for
several minutes,

m switch off the appliance and pull out
the mains plug,

m inform customer service.

The more refrigerant an appliance
contains, the larger the room must be in
which the appliance is situated. Leaking
refrigerant can form a flammable gas-air
mixture in rooms which are too small.
The room must be at least 1 m3 per 8 g
of refrigerant. The amount of refrigerant
in your appliance is indicated on the
rating plate inside the appliance.
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If the power cord of this appliance is
damaged, it must be replaced by the
manufacturer, customer service or a
similarly qualified person. Improper
installations and repairs may put the user
at considerable risk.

Repairs may be performed by the
manufacturer, customer service or a
similarly qualified person only.

Only original parts supplied by the
manufacturer may be used. The
manufacturer guarantees that only these
parts satisfy the safety requirements.

A extension cable may be purchased
from customer service only.

Important information when
using the appliance

m Never use electrical appliances inside
the appliance (e.g. heater, electric ice
maker, etc.). Risk of explosion!

m Never use a steam cleaner to defrost
or clean the appliance! The steam
may penetrate electrical parts
and cause a short-circuit. Risk of
electric shock!

m Do not use pointed or sharp-edged
implements to remove frost or layers
of ice. You could damage
the refrigerant tubing. Leaking
refrigerant may ignite or cause eye
injuries.

m Do not store products which contain
flammable propellants (e.g. spray
cans) or explosive substances
in the appliance. Risk of explosion!

m Do not stand or support
yourself on the base, drawers
or doors, etc.
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m Before defrosting and cleaning
the appliance, pull out the mains plug
or switch off the fuse.
Do not pull out the mains plug
by tugging the cable.

m Bottles which contain a high
percentage of alcohol must be sealed
and stored in an upright position.

m Keep plastic parts and the door seal
free of oil and grease. Otherwise,
parts and door seal will become
porous.

m Never cover or block the ventilation
openings for the appliance.

m People (childern incl.) who have
limited physical, sensory or mental
abilities or inadequate knowledge
must not use this appliance unless
they are supervised or given
meticulous instructions.

m Do not store bottled or canned drinks
(especially carbonated drinks)
in the freezer compartment. Bottles
and cans may explode!

m Never put frozen food straight
from the freezer compartment
into your mouth.

Risk of low-temperature burns!

m Avoid prolonged touching of frozen
food, ice or the evaporator pipes, etc.
Risk of low-temperature burns!

Children in the household

m Keep children away from packaging
and its parts.
Danger of suffocation from folding
cartons and plastic film!

m Do not allow children to play with the
appliance!

m If the appliance features a lock:
keep the key out of the reach of
children!

General regulations
The appliance is suitable

m for refrigerating and freezing food,
m for making ice.

This appliance is intended for use in
the home and the home environment.

The appliance is suppressed according
to EU Directive 2004/108/EC.

The refrigeration circuit has been
checked for leaks.

This product complies with the relevant
safety regulations for electrical
appliances (EN 60335-2-24).



Information concerning
disposal

<» Disposal of packaging

The packaging protects your appliance
from damage during transit. All utilised

materials are environmentally safe and

recyclable. Please help us by disposing
of the packaging in an environmentally
friendly manner.

Please ask your dealer or inquire at your
local authority about current means of
disposal.

<% Disposal of your old
appliance
Old appliances are not worthless

rubbish! Valuable raw materials can be
reclaimed by recycling old appliances.

This appliance is identified

ﬁ according to the European

= guideline 2002/96/EC on waste
electrical and electronic
equipment - WEEE. The directive
specifies the framework for an
EU-wide valid return and re-use
of old appliances.

A Warning

Redundant appliances
1. Pull out the mains plug.

2. Cut off the power cord and discard
with the mains plug.
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3. Do not take out the trays
and receptacles: children are
therefore prevented from climbing in!

4. Do not allow children to play with
the appliance once it has spent its
useful life. Danger of suffocation!

Refrigerators contain refrigerant

and gases in the insulation. Refrigerant
and gases must be disposed

of professionally. Ensure that tubing

of the refrigerant circuit is not damaged
prior to proper disposal.

Scope of delivery

After unpacking all parts, check for any
damage in transit.

If you have any complaints, please
contact the dealer from whom you
purchased the appliance or our
customer service.

The delivery consists of the following
parts:

Free-standing appliance

Bag containing installation materials
Interior fittings (depending on model)
Operating instructions

Installation manual

Customer service booklet

Warranty enclosure

Information on the energy
consumption and noises
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Ambient temperature
and ventilation

Ambient temperature

The appliance is designed for a specific
climate class. Depending on the climate
class, the appliance can be operated at
the following temperatures.

The climate class can be found on
the rating plate. Fig. H

Climate class Permitted ambient
temperature

SN +10 °Cto 32 °C

N +16 °Cto 32 °C

ST +16 °C 1o 38 °C

T +16 °C 10 43 °C

Note

The appliance is fully functional within
the room temperature limits

of the indicated climatic class. If

an appliance of climatic class SN

is operated at colder room temperatures,
the appliance will not be damaged up to
a temperature of +5 °C.

Ventilation

Fig. H

The air on the rear panel and on the side
panels of the appliance heats up.
Conduction of the heated air must

not be obstructed. Otherwise,

the refrigerating unit must work harder.
This increases power consumption.
Therefore: Never cover or block

the ventilation openings!

Connecting
the appliance

After installing the appliance, wait at least
1 hour until the appliance is switched on.
During transportation the oil in

the compressor may have flowed into
the refrigeration system.

Before switching on the appliance for
the first time, clean the interior of

the appliance (see chapter “Cleaning
the appliance”).

Electrical connection

The socket must be near the appliance
and also freely accessible following
installation of the appliance.

The appliance complies with the
protection class |. Connect the appliance
to 220-240 V/50 Hz alternating current
via a correctly installed socket with
protective conductor. The socket must
be fused with a 10 to 16 A fuse.

For appliances operated in non-
European countries, check whether the
stated voltage and current type match
the values of your mains supply match
the values of the mains supply. This
information can be found on the rating
plate. Fig. H



A Warning

Never connect the appliance
to electronic energy saver plugs.

Our appliances can be used with mains
and sine-controlled inverters. Mains-
controlled inverters are used

for photovoltaic systems which

are connected directly to the national
grid. Sine-controlled inverters must be
used for isolated applications (e.g. on
ships or in mountain lodges) which are
not connected directly to the national
grid.
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Getting to know your
appliance

Please fold out the illustrated last page.
These operating instructions refer
to several models.

The features of the models may vary.
The diagrams may differ.

Fig. H

* Not all models.

1-4  Controls

5 Temperature controller

6 Chiller compartment

7 Shelf in the refrigerator
compartment

8 Light (LED)

9 Bottle shelf

10 Fruit and vegetable container
11 Freezer drawer

12 Freezer calendar

13 Freezer shelf

14 Height-adjustable feet

15 Air outlet opening

16 Butter and cheese compartment
17 Egg rack

18 Shelf for large bottles

A Refrigerator compartment
B Freezer compartment
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Controls
Fig. A

1 On/Off button

Serves to switch the whole
appliance on and off.

2 Temperature display freezer
compartment
The numbers correspond
to the set freezer compartment
temperatures in °C.

3 “super” display (freezer
compartment)
Illuminates when super freezing
is on.

4 Selection button for freezer
compartment

The freezer compartment
temperature can be selected
from -24 °C to -16 °C.

The set temperature
is indicated on display 2.

Switching
the appliance on

Fig. A

Press the On/Off button 1. The
temperature warning noise is switched
off by pressing the selection button 4.
The temperature displays 2 flash or
the super display 3 is lit up, until

the appliance has reached the set
temperatures.

When the door is open, the light in the
refrigerator compartment is lit.

Operating tips

m When the appliance has been
switched on, it may take several hours
until the set temperatures have been
reached.

m The fully automatic No Frost system
ensures that the freezer compartment
remains free of ice. Defrosting is no
longer required.

m The sides of the housing are
sometimes heated slightly. This
prevents condensation in the area of
the door seal.

m If the freezer compartment door
cannot be immediately re-opened after
it has been closed, wait until the
resulting low pressure has equalised.

Setting
the temperature

Refrigerator compartment
Turn temperature controller, Fig. /5, to
the required setting.

We recommend a medium setting

(of e.g. 2-3).

Higher settings lower the temperature in
the refrigerator compartment.

Select a higher setting (e.g. 4-5) only
temporarily if:

m the ambient temperature is high,

m door is opened frequently,

m large quantities of food are placed in
the refrigerator compartment.



Freezer compartment

The temperature can be set from -16 °C
to -24 °C.

Keep pressing temperature setting
button 4 until the required freezer
compartment temperature is set.

The value last selected is saved. The set
temperature is indicated on display 2.

We recommend a factory setting of -
18 °C in the freezer compartment.

Alarm function

In the following cases an alarm may be
actuated.

Door alarm

The door alarm switches on

if the refrigerator compartment door

is left open for longer than one minute.
Close the door to switch off the warning
signal.

Temperature alarm

The temperature alarm switches on if
the freezer compartment is too warm
and the frozen food is at risk of thawing.

The temperature display for the freezer
compartment 2 or the super display 3
flash.

Note

Do not refreeze thawing or thawed food.
It can only be refrozen when it has been
used to prepare a ready meal (boiled
or fried).

No longer store the frozen produce for
the max. storage period.
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The alarm may switch on without any risk
to the frozen food:
m when the appliance is switched on,

m when large quantities of fresh food are
placed in the appliance,

m if the freezer compartment door is
open too long.

Switching off the alarm

Fig. A

Press the setting button for freezer
compartment 4 to switch off the warning
signal.

Usable capacity

Information on the usable capacity can
be found inside your appliance on
the rating plate. Fig. H

Fully utilising the freezer
volume

To place the maximum amount of food
in the freezer, all frozen food containers,
except the bottom one, can be taken out
of the appliance. The food can be
stacked directly on the freezer shelves.

Removing the fittings

To remove a frozen food container, pull
out all the way, lift at the front

and remove. Fig. @
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Refrigerator
compartment

The refrigerator compartment is the ideal
storage location for ready meals, cakes
and pastries, preserved food, condensed
milk, hard cheese, fruit and vegetables

sensitive to cold as well as tropical fruit.

Note when loading products

Wrap or cover food before placing

in the appliance. This will retain

the aroma, colour and freshness

of the food. In addition, flavours will not
be transferred between foods

and the plastic parts will not become
discoloured.

Note

Avoid contact between food and rear
panel. Otherwise the air circulation will
be impaired.

Food or packaging could freeze
to the rear panel.

Freezer compartment

Use the freezer compartment

m To store deep-frozen food.
m To make ice cubes.
m To freeze food.

Note

Ensure that the freezer compartment
door has been closed properly. If

the door is open, the frozen food will
thaw. The freezer compartment will
become covered in thick ice. Also: waste
of energy due to high power
consumption!
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Max. freezing capacity

Information about the max. freezing
capacity within 24 hours can be found
on the rating plate. Fig. H

Freezing and storing
food

Purchasing frozen food

m Packaging must not be damaged.
m Use by the “use by” date.

m Temperature in the supermarket
freezer must be -18 °C or lower.

m If possible, transport deep-frozen food
in an insulated bag and place quickly
in the freezer compartment.

When loading products

Freeze large quantities of food preferably
in the very top compartment where food
freezes particularly quickly and therefore
also gently. Place the food over

the whole area of the compartments

or in the frozen food container. Food
which is already frozen must not come
into contact with the food which is to be
frozen. If required, move the frozen food
to the frozen food container.

Storing frozen food

Insert frozen food container all the way to
ensure unrestricted air circulation.



Freezing fresh food

Freeze fresh and undamaged food only.

To retain the best possible nutritional
value, flavour and colour, vegetables
should be blanched before freezing.
Aubergines, peppers, zucchini and

asparagus do not require blanching.

Literature on freezing and blanching
can be found in bookshops.

Note

Keep food which is to be frozen away
from food which is already frozen.

m The following foods are suitable for
freezing:
Cakes and pastries, fish and seafood,
meat, game, poultry, vegetables, fruit,
herbs, eggs without shells, dairy
products such as cheese, butter and
quark, ready meals and leftovers such
as soups, stews, cooked meat and
fish, potato dishes, soufflés and
desserts.

m The following foods are not suitable
for freezing:
Types of vegetables, which are usually
consumed raw, such as lettuce or
radishes, eggs in shells, grapes,
whole apples, pears and peaches,
hard-boiled eggs, yoghurt, soured
milk, sour cream, creme fraiche and
mayonnaise.
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Packing frozen food
To prevent food from losing its flavour
or drying out, place in airtight containers.
1. Place food in packaging.
2. Remove air.
3. Seal the wrapping.
4. Label packaging with contents
and date of freezing.
Suitable packaging:
Plastic film, tubular film
made of polyethylene, aluminium fail,
freezer containers.
These products are available
from specialist outlets.
Unsuitable packaging:
Wrapping paper, greaseproof paper,
cellophane, bin liners and used
shopping bags.

Items suitable for sealing packaged
food:

Rubber bands, plastic clips, string, cold-
resistant adhesive tape, etc.

Bags and tubular film
made of polyethylene can be sealed
with a film heat sealer.

Shelf life of frozen food
Storage duration depends on the type
of food.

At a temperature of -18 °C:

m Fish, sausage, ready meals and cakes
and pastries:

up to 6 months

m Cheese, poultry and meat:
up to 8 months

m Vegetables and fruit:
up to 12 months

11
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Super freezing

Food should be frozen solid as quickly
as possible in order to retain vitamins,

nutritional value, appearance and flavour.

Several hours before placing fresh food
in the freezer compartment, switch on
super freezing to prevent an unwanted
temperature rise.

As a rule, 4-6 hours is adequate.

This appliance runs constantly

and the freezer compartment drops to

a very low temperature.

If the max. freezing capacity is to be
used, super freezing must be switched
on for 24 hours before the fresh produce
is placed in the freezer compartment.
Smaller quantities of food (up to 2 kg)
can be frozen without “super freezing”.

Switching on and off

Fig. A
Keep pressing the temperature selection
button 4 until the Super display 3 is lit.

Super freezing automatically switches off
after approx. 22 days.
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Thawing frozen food

Depending on the type and application,
select one of the following options:

m at room temperature

m in the refrigerator

m in an electric oven, with/without fan
assisted hot-air

m in the microwave

A Caution

Do not refreeze thawing or thawed food.
Only ready meals (boiled or fried) may
be refrozen.

No longer store the frozen produce for
the max. storage period.

Special features

(not all models)

Shelves and containers

You can reposition the inner shelves
and the containers in the door as
required: pull shelf forwards, lower
and swivel out to the side. Lift

the container and remove.

Chiller compartment

Fig. l1/6

The chiller compartment has lower
temperatures than the refrigerator
compartment. Even temperatures below
0 °C may occur.

Ideal for storing fish, meat and sausage.
Not suitable for lettuce and vegetables
and produce sensitive to cold.



Bottle shelf

Fig. H

Bottles can be stored securely on
the bottle shelf. The holder can be
adjusted.

Vegetable container with
humidity control

Fig. A

To create the optimum storage climate
for vegetables, salad and fruit, the air
humidity in vegetable container can be
regulated according to the quantity
stored.

The humidity monitor allows fresh food
to be stored up to twice as long as

in the normal cooling zone without loss
of freshness.

Smaller quantities of food -
slide the regulator to the right.

Large quantities of food -

slide the regulator to the left.

Ice cube tray

Fig.

1. Fill the ice cube tray % full of water

and place in the freezer compartment.

2. If the ice tray is stuck to the freezer
compartment, loosen with a blunt
implement only (spoon-handle).

3. To loosen the ice cubes, twist the ice
tray slightly or hold briefly under
flowing water.
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Freezer calendar

Fig. l1/12

To prevent the quality of the food from
deteriorating, it is important that

the permitted storage period is not
exceeded. The storage period depends
on the type of produce. The figures next
to the symbols indicate the permitted
storage period of the produce in months.
When purchasing frozen produce,
observe the date of manufacture or use-
by date.

Sticker “OK”

(not all models)

The “OK” temperature monitor

can be used to determine temperatures
below +4 °C. Gradually reduce

the temperature if the sticker

does not indicate “OK”.

Note

When the appliance is switched on,
it may take 12 hours until
the temperature is reached.

or

Correct setting

13
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Switching off and
disconnecting the
appliance

Switching off the appliance

Fig. A

Press the On/Off button 1.
Temperature display goes out,
refrigerating unit switches off.

Disconnecting the appliance

If you do not use the appliance

for a prolonged period:

1. Switch off the appliance.

2. Pull out mains plug or switch off fuse.
3. Clean the appliance.

4. Leave the appliance door open.

Cleaning the appliance

A Caution

Do not use abrasive, chloride or acidic
cleanlng agents or solvents.

m Do not use scouring or abrasive
sponges.

The metallic surfaces could corrode.

m Never clean shelves and containers in
the dishwasher.

The parts may warp!
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Water used for cleaning must not drip
into the

m slots in the front base area in
the freezer compartment,

m controls,
m and light.

Proceed as follows:

1. Before cleaning: Switch the appliance
off.

2. Pull out the mains plug or switch off
the fuse.

3. Take out the frozen food and store in
a cool location. Place the ice pack (if
enclosed) on the food.

4. Clean the appliance with a soft cloth,
lukewarm water and a little pH neutral
washing-up liquid. The rinsing water
must not run into the light.

5. Wipe the door seal with clear water
only and then wipe dry thoroughly.

6. After cleaning reconnect and switch
the appliance back on.

7. Put the frozen food back in the freezer
compartment.

Interior fittings

All variable parts of the appliance
can be taken out for cleaning.

Take out glass shelves

Pull the glass shelves forwards and take
out.

Removing the container

Fig. @

Pull out the container all the way, lift at
the front and remove.
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Light (LED)

Your appliance features a maintenance-
free LED light.

These lights may be repaired
by customer service or authorised
technicians only.

Tips for saving energy

m Install the appliance in a dry, well
ventilated room! The appliance should
not be installed in direct sunlight
or near a heat source (e.g. radiator,
cooker).

If required, use an insulating plate.

m Allow warm food and drinks to cool
down before placing in the appliance.

m Thaw frozen food in the refrigerator
compartment and use the low
temperature of the frozen food to cool
refrigerated food.

m Open the appliance as briefly as
possible.

m Occasionally clean the rear
of the appliance to prevent an
increased power consumption.

m If available: Fit wall spacers to obtain
the indicated energy rating of the
appliance (see Installation
instructions). A reduced wall gap will
not restrict the function of the
appliance. The energy rating may then
change slightly. The gap of 75 mm
must not be exceeded.

Operating noises

Quite normal noises

Droning

Motors are running (e.qg. refrigerating
units, fan).

Bubbling, humming or gurgling noises
Refrigerant is flowing through the tubing.

Clicking
Motor, switches or solenoid valves are
switching on/off.

Cracking
Automatic defrosting is running.

Preventing noises

The appliance is not level

Please align the appliance with a spirit
level. Use the height-adjustable feet
or place packing underneath them.

The appliance is not free-standing

Please move the appliance away
from adjacent units or appliances.

Containers or storage areas wobble
or stick

Please check the removable parts
and re-insert them correctly if required.

Bottles or receptacles are touching
each other

Move the bottles or receptacles slightly
away from each other.

15
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Eliminating minor faults yourself

Before you call customer service:
Please check whether you can eliminate the fault yourself based on the following

information.

Customer service will charge you for advice - even if the appliance is still under
guarantee!

Fault Possible cause Remedial action

Temperature differs
greatly from the set
value.

In some cases it is adequate
to switch off the appliance
for 5 minutes.

If the temperature is too high wait
a few hours and check whether
the temperature has approached
the set value.

If the temperature is too low check
the temperature again the next day.

The light
does not function.

The LED light
is defective.

See chapter “Light (LED)” section.

Appliance was open
too long.

Light is switched off
after approx. 10 min.

When the appliance is closed
and opened, the light is on again.

The temperature in
the refrigerator
compartment is too
cold.

A colder temperature
in the freezer
compartment can also
lower the temperature
in the refrigerator
compartment. This is
quite normal.

Set the temperature in
the refrigerator compartment slightly
warmer.

Should this not be enough, e.g. if the
room temperature is too low, set the
freezer temperature warmer.

Displays
do not illuminate.

Power failure; the fuse
has been switched off;
the mains plug

has not been inserted

properly.

Connect mains plug. Check whether
the power is on, check the fuses.

16
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Fault Possible cause

Remedial action

Appliance opened
frequently.

The temperature in
the freezer

Do not open the appliance
unnecessarily.

compartment is too
warm.

The ventilation

covered.

Remove obstacles.

openings have been

Large quantities of
fresh food are being

frozen.

Do not exceed max. freezing
capacity.

Freezer compartment
door was open

for a long time;
temperature is no
longer reached.

The evaporator
(refrigeration
generator)

and can no

longer be defrosted

fully automatically.

in the No Frost system
is covered in thick ice

To defrost the evaporator, remove
the frozen food

with the compartments, insulate well
and store in a cool location.

Switch off the appliance and move
it away from the wall. Leave
the appliance door open.

After approx. 20 min.

the condensation begins to run
into the evaporation pan,

at the rear of the appliance.

To prevent the evaporation pan
from overflowing in this case,
mop up the condensation

with a sponge.

The evaporator is defrosted when
the water stops running

into the evaporation pan. Clean
the interior. Switch the appliance
back on again.

Customer service

Your local customer service

can be found in the telephone directory
or in the customer-service index. Please
provide customer service

with the appliance product number
(E-Nr.) and production number (FD).

These specifications
can be found on the rating plate. Fig. H

To prevent unnecessary call-outs, please
assist customer service by quoting

the product and production numbers.
This will save you additional costs.

Repair order and advice
on faults

Contact information for all countries can
be found on the enclosed customer
service list.

17
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Ymodei&eic aoPpaAeiag
KXI TIPOEIOOTIOINTIKES
uttodei&eig

MpoToU B€0ETE TN CUGKEUN
o€ AeiToupyia

AloBaoTe pe mpoooxn TIC odnyieg Xpnong
Kol TomoOeTnoNng! AuTEC TepIEXOUV
ONUOVTIKEC TTANPOPOPIES VIO TNV
EYKOTAOTAON, TN XPNOoN Kail

TN OUVTAPNON TNC CUOKEUNGC.

O kaTookeuaoTnc dev avolapBavel
Kopio eubuvn via Tuxov BAGRec, av dev
mpooexOouv ol uTtodei&eIC Kal
MP0oeIO0TIOINOEIC TTOU SIVOVTAI OTIC
odnyiec xpronc. QuAGETe VA

TO eyypoda QUTA VIO UETETTEITO XP 0N KOl
KATIOIOV TUXOV PETETEITO XPNOTN.

TeXVIKN aopEAEIX

H ouokeun mepIExel og HIKPN TTOOOTNTO
TO YUKTIKO peoo R600a, To omoio eival
aBAGBEC pev via To TIEpIBAAOV, aAG
eUPAeKTO. KaTd Tn peTadopd Kol TNV
TOTTOOETNON TNC CUOKEUNC TTPOOEETE
va pnv aoel BAGBN KAVEVOC OWANVOC
TNG KUKAODOPIOG TOU WUKTIKOU PECOU
(peuoTou). To SI0PPEOV WYUKTIKO UEOCO
ptopei va autavadAexTei ) va odnynoel
0€ TPOUUOTO TWV HOTI®V OOC.

>e mepinmtwon nNuItG:

B armodeUyeTe TNV avoIXTn GAOYQ N
TINYEG avadAegng,

B 0epileTe VIO PEPIKG ASTITG KOAX
TOV XWPO,

B O£TeTe TN OUOKEUN €KTOC AEITOUPYIOG
Kol ToaBoTe To dIc ard TNV mPida,

m KoAgoTe TNV YT peoia TEXVIKNG
efurnPETNONG TwV TTEAGTWV HOC.
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000 TEPIoCOTEPO WUKTIKO PECO TIEPIEXEI
piot oUOKeur, TOOO PeyoAUTEPOC TIPETIE
Va EiVOI O XWPOC, HEOO OTOV OTI0I0
BpiokeTal auTr. 2e TTOAU HIKPOUC XWPOUC
eival OuvaTO og TIEPITMTWon dIoPPONC
WUKTIKOU PJECOU VO OXNUOTIOTEI SUPAEKTO
piyuo agpiou-agpa.

Avad 8 g TOU WUKTIKOU PECOU TIPETTEN VO
uttoAoyioTel TouAGxiotov 1 m3 xwpou
TormoBeTnong. Tnv moooTNTO TOU
WUKTIKOU JEOOU TNG OUCKEUNG OOC

Oa Tnv Bpeite otnv mvokida TUTTOU OTO
E0WTEPIKO TNG OUCKEUNC OOC.

Av TéBer (nuiG To TPodhodOTIKO KOAWSIO
TNG MPOUCOIC CUOKEUNG, QUTO TIPETTIEI VOl
QVTIKOTAOTOOE! amd TOV KATAOKEUTOTH),
TNV UTINPEoia TEXVIKAG €EUTTNEETNONG
TEAQTWV N O TTAPOUOIO KATAPTIOUEVO
aTopo. O1 eyKOTOOTAOEIC KOl ETTIOKEUEC
mou Oev £yIVOV OWOTA, UTTopoUV

VO OTTOTEAEOOUV ONUOVTIKO KivOUVO VIO
TOV XPnoTn.

O1I €TMOKEUEC EMITPETETAI VO EKTEAOUVTOI
pHOVOV armd TOV KOTAOKEUOOTT, TNV
UTINPeoia TEXVIKNG e&utnEETNONG
TEAQTWV N TAPOUOIG KATOPTIOHEVO
ATOUO.

EmTpéneTal va xpnoipotolouvTal govov
VYVNOoIa eE0PTAPOTO TOU KOTOOKEUQOTN.
Movo yia auTd Ta e€apTrpoTa

0 KOTGOKEUGOTNC eyyUaTal, OTI QGUTA
TANPOUV TIC OTTAITOEIC B0DOAEINC.
Empunkuvon tou TpododoTIKoU KoAwdiou
STITPETETAI VO TIPOUNOEUTEITE HOVO PECW
TNG UTINPECIOC TEXVIKAG €EUTINPETNONC
TTEAOTWV.



Koata Tn Xpnon

Mn xPnNOIUOTIOINOETE TTOTE NASKTPIKES
OUOKEUEC evTOC TNC OUOKEUNG

(11.X. OEPUAOTEEG, NAEKTPIKES
mayounxaveg KTA.). Kivduvog ekpnénc!
[1oTe pnv K&GveTe anmodyuén ouTe

va KoBapileTe TN CUOKEUN

pe atpokabopioteg! O aTudC pmopei
va 01e100U0el 08 NASKTPIKG PEPN KO
VO TIPOKOAEDE! BPOXUKUKAWLIOL.
Kivouvoc nAektpomAnéiogc!

Mn xpnolgomoleiTe puTePd N AXUnPG
QVTIKEIPEVD VIO TNV adaipeon maxvne
KOl OTPWUATWV TTAYOU.

©a pmopoUoaTe VO TIPOKOAEDETE '
QUTA CNUIEC OTIC OWANVWOEIC TOU
WUKTIKOU peucTou. To dlappeov
WUKTIKO JEOCO PTTOPEI

va auTavodAexTei ) va odnynoel oe
TPOAUUOTO TWV JOTIQOV OOC.

Mnv amoBnkelueTe YECO OTN CUOKEUN
TPOIOVTG e eUKOUOTA TTPOWONTIKG
aEPIO (T1.X. OTTPEI) KO EKPNKTIKEG UAEG.
Kivduvoc ekpnénc!

Mn xpnoipyormoleite TIC BAOEIC, TIC
OUPTOPWTEC TTPOEKTAOEIC, TIC TTOPTEC
KTA. WC OKOAOTIATION ] OTNPIVUOTOL.

o TNV amdwuén Kol Tov KaOopIiopod
TPpaRdTe TO dIC aTTd TNV TIPICA 1)
KaTeB&lete TNV aoddAeia. TpaBnéte
amo 70 IC KOI OXI oo TO TPOHOSOTIKO
KOA®DIO.

OvomveupoTwon TTOTA Ye Peydho
TTOO0OTO TIEPIEKTIKOTNTOC 08 GAKOOAN
TTPETEI VO ATTOONKEUOVTOI HOVOV KOAN
KAeIoPEVD KOl 0g O0pBia Bgon.

[Mpoogxete va pnv €NOel oe emadr Aadi
Kol NITTOC pe Tot TTAGOTIKG pEPN Kol TNV
TolgoUxXa TNG MOPTAC, OIOTI
OIGPOPETIKA AUTA yivovTal TTopwon.
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Mnv KoAUTITETE KOl PNV TOTTOOETEITE
QVTIKEIJEVD OTON QVOIVUOTO OEPIOHOU
Kol e€aeplopoU TNG CUOKEUNC.

H mopoUoa OUCKeUN EMITPETETOI VO
XpnolyoroleitTal amd &Topa
(oupttepIAOUBAVOUEVWY TWV TTAISIWV)
Je TIEPIOPIOUEVEC DUOIKEC,
a10ONTNPIEC N WUXIKEC IKAVOTNTEG N
eMITIEIC YVWOEIC pOvov, OTAV auTa
empBAETovTal OTO TTPOCWTIO APPOSIO
via TNV aodGAeId TOUC 1 €XouvV
KOTOTOTTIOTEl OO QUTO OXETIKG PE TOV
XEIPIOYO TNC CUOKEUNC.

Mnv amoBnkeleTe OTOV XWPEO
KOTAWUENC uyp& 0 PIGAEC KOl KOUTIN
(1010iTEPO TTOTG TIEPIEXOVTOL QVOPOIKIKO
0&U). O1 PIAAeC Kal TG KOUTIA UTTOpOoUV
va oTrdioouv!

Mn BdaleTe TOTE OTO OTOUG OOC
KOTEWUYHEVD TPODIUG GUECWC PET
TNV adaipeor) Toug armd TNV KOTAWUEN.
Kivouvoc kpuomoynuatwy!
ArodeUyeTE VO KPOTATE VIO HEYOGAO
OIGOTNHO OTO XEPIO OOIC KOATEWUYHEVD
TPODIYO, TTAYO 1) TOUC OWANVEC TOU
e&oTuIoTn KTA.

Kivouvoc kpuomaynuaTwy!

Moudix 0TO VOIKOKUPIO

Mnv adnoeTe va TepIEABOUV OTO XEPIO
ToIdIWV N OUCKEUOOIO KOI TG EPN TNG.
Yndpxel Kivouvog aoduéiag armmd

TO XOPTOVIO TTOU OITTAWVOUV Kail

To AeTITG MAGOTIKG GUAAGH

H ouokeun dev eivail Traixvidl
via oudig!

> OUOKeUun pe KAe1dapI& OPTAC:
DuAdTE TO KASIOi O PEPOC OTPOCITO
via Ta Toidia!
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Fevikeég SIXTAEEIQ
H ouokeun eivail KaGTGAMNAN

H VIO TNV YU&n Kol TNV KoTAWUEn
Tpodipwy,

H VIO TNV TIGPCGOKEUN TToyoKUBWYV
(TayaKia).

H mapouca ouokeur TPOOPICETAI VIO

OIKIOKM XPron oToV I0INTIKO TOUER KOl 08

omTIKO TTEPIBANOV.

H ouokeun d€pel avTIMaPaoITIKN OIGTAEN
oupdwva pe Tnv Odnyia EE 2004/108/
EC.

O WUKTIKOC KUKAOC €xel utToBAnOei

0e €AeyX0 OTEYOVOTNTOC.

To MPOIOV AUTO OVTOTTIOKPIVETAI OTIC
OXETIKEC OIOTAEEIC aoPaAeiac yia
NAEKTPIKEG ouokeueg (EN 60335-2-24).

Ymodei&eic amoocupong

< Anooupon
TNG CUCKEUXGCIOG

H ouokeuaoia MpooTaTeUE! TN CUCKEUN
00 oo ¢nuIec KaTa Tn petadopda. OAa
TO XPNOIYOTIOIOUEVA UNKG OUOKEUOIOITC
eival aBAaBr) yia To TepIBAAOV Kal
pmmopouv va Eavaxpnolporoinbouy.
[MopakaAOUPE VO CUVTEAEOCETE KI £0€IC
OTNV TTPOCTOOIG TOU TIEPIBAAOVTOCG KOl
V' amOCUPETE TN CUCKEUOOIO e TPOTIO
aBAcGBN via To TIEPIBAAOV.

o TOUC emikapouc TPOTTOUC AmOOUPONC
mopakoAeioBe va {ntnoeTe mAnpodopiec
oo TO e10IKO KATROTNUE, OO TO OTToIo
ayOPOIoOTE TN OUCKEUN 1) OTTIO

Tn AnpoTikn ) KoivoTikr Apxn NG
TTEPIOXNC OOC.
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<9 Attéoupon TNG MOAIXG
GUOKEUNG

O1 moAiEC ouokeueg dev amoTeAouV
axpnoTta omoppipgparal Me Tnv amoouporn
TOUC OUUDWVO e TOUC KOVOVIOHOUG VIO
TNV TTPOOTOCIO TOU TIEPIBGAOVTOC
UTTOPOUV VG ETTOVOTTIOKTNOOUV TTOAUTILEC
TPWTEC UAEC.

H ouokeun auTn €xel onuavoei
E Baoel TNG eupWTAIKAG odnyiag
— 2002/96/EK mepi MooV
NAEKTPIKWV KO NAEKTPOVIKWV
ouokeuwv (waste electrical and
electronic equipment — WEEE).
H odnyia B¢Tel To MAaicIo yia TNV
emoTpodr Kal alomoinon Twv
TTOAIV CUOKEUWYV TTOU I0XUEI
oe OAn Tnv Eupwraikn Evwon.

A Mpoeidomnoinon

>€ TTOAIEC OUOKEUEC TTou Oev

XPNOIUOTIOIOUVTOI TIAEOV

1. TpaBate 10 dIc amd TNV TIPICO.

2. KoyTte 10 KOAwdI0 ouvdeonC oTo
OIKTUO TOU PEUPOTOC KOl
QTTOpOKPUVETE TO padi pe To dIC.

3. Mn ByGAeTe T padia Kal Ta doxeia,
WOTE VO YNV UTTopouUV Vo Pmmouv
eUKOAO HEoo OTn ouokeun To Toudic!

4, Mnv adnvete Ta maidIG va maidouv
ge TNV &xpnoTn oA OUCKEUN.
Kivouvoc aoduéioc!

Ol YUKTIKEC CUOKEUEC TIEPIEXOUV WUKTIKG
HEOO KOl OTN HOVWON aEpIa. Ta WYUKTIKG
HEOO KOl TOL GEPIOE OTTAITOUV AmOCUPON
amd Tov e101KO. MNpooeéTe va unv
KOTOOTPAPOUV Ol CWANVWOEIC TNG
KUKAODOPIGC TOU WUKTIKOU PECOU, PEXPI
va TapoAndOei auTtn via TNV avaioyn,
aBAGBn via To TIepIBGAOV armdboupon.
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2uvodsuouv
TH GUCKEUR

MeTd TO EeTTOKETAPIOPO EASYETE OAT

TO pEPN Vo evdexopeveg CNUIEC

peTadopaig.

>e TePIMTwon Mopamovwy armeubuvOeite

OTO KOTAOTNUA, OTTO TO OTI0I0 AYyOP&OOTE

TN OUOKEUN N OTNV UTINEECIO TEXVIKNC

e&utmnPETNONG TwV TIEAGTWV HOC.

H map&doon amoTteAsiTal omo 1o e&NC

Hepn:

Ave&dpTnTn ouoKeun

>0KOUAO ge UNKG TOTTOOETNONC

EComAiopoc (avahoya pe TO PHOVTENO)

Odnyieg xpriong

Odnyiec TomobETNONC

DOUMGOIO pE TIC UTINPECIEC TEXVIKNC

e&unnpeTNoNGg MeAOTWV

Emouvantopevo pUMO eyyunonc

m [MAnpodopieg oxeTIKG pe TNV
KOTOVOAWON EVEPYEIGC KOI TOUG
Bopupouc

NpooexeTte

TN OEPHOKPACIX KXI
TOV XEPIGHO TOU
Xwpou

OepHOKPATIX SWHATIOU

H ouokeun eival KATOOKEUOIOUEVN VIO
OUVYKEKPILEVN KOTNYOPIo KAILOTOC.
AvaAoya pe TNV KoTNyopia KAIHoToC

N CUCKEUN UTIOPEI VO ASITOUPYNOE! OTIC
aKkOAoubeC BeppokpaoieC dWHATIOU.

H karnyopio KAipaTog utidipxel oTnv
mvokida TUTTOU TNC ouokeunc. Eikova A

Kartnyopia EmrpenTn

KAipaTog BeppoKpaoia Ywpou
SN +10 °C ewg 32 °C
N +16 °C ewg 32 °C
ST +16 °C ewg 38 °C
T +16 °C ewg 43 °C
Yrodei&n

H ouokeun Aeitoupyei 0WOTA evTOC TWV
opiwv Beppokpaciag mepIBGAOVTOC TNC
avadepouevnc KAIHOTIKAC KAGONC.

Av KATIOIO CUOKEUN TNC KAIHOTIKNAC
kA&onc SN Aeitoupyei oe xapnAodTEPEC
Oeppuokpaoiec TepIBGAMovTOC, dev
PTTIOPOUV VO OTTOKAEIOTOUV CNUIEC

OTNn OUOKEUN PEXP! TN BepuoKpaoia
Twv +5 °C.

21



el

AgpICHOG
Eikova H

O agpac oTo ormiobio Kol Ta AV
TOIXWHUOTO TNC CUOKeUNC (EOTAIVETAI.

O (eoTOPEVOC OEPOC TTPETTE! VO UTTOPEI
va Olodpeuyel eAeuBepa. AIGPOPETIKA

TO WUKTIKO UNXGVNUO TTPETEI VO
AeiToupynoel ge peyoAUTeEn 10XU, TTOQYHO
TO OT0I0 aUEAvVeEl TNV KOTOVOAWON TOU
pevpaTtoc. M' autd: Mnv KOAUTITETE TTOTE
oUTe va TOTTOOETEITE QVTIKEIPEVO UTTPOOTA
amd T' AVOIYHOTG OePIOUOU KOl
eCaepiopou!

2UvOECH TNG CUOKEUNG

MeTd TNV TOmoOETNON TNC OUOKEUNC
TTEPIYEVETE TOUAGXIOTOV 1 PO, PEXP! VO
©¢oeTe TN ouoKeun oe Aeitoupyia. Kotd
n peTadopd pmopei va oupfei va
peToBei To A&OI, TTOU TIEPIEXETOI OTOV
OUUTTUKVWTH, OTO WYUKTIKO CUCTNUG.

Mpiv TN B6¢0on via mpwTn dopd

oe AelIToupyia KaBOPIoTE TOV E0WTEPIKO
XWPO TNG ouokeung (BA. Kabapiopog Tng
OUOKEUNG).
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HAekTpIKn oUvdeon

H mpila mpemel va BpiokeTal KOVTG TN
OUOKEUN Kol VO gival TTIPOOITH emiong HETA
TNV eYKOTAOTOON TNC CUOKEUNC.

H ouokeun avTioToIXel OTNV KATNyopia
mpooTaoiag (Movwong) . ZuvdeoTe

TN OUOKeUr og evOAaooOpEVO peupa
220-240 V/50 Hz péow yeliwpevnc
mPICOC eyKOTEOTNUEVNC OULDWVA PE TIC
mpodiaypadec. H mpida pemel va gival
aodoAiopevn pe aoddAeia 10 €wg 16 A.

>£ OUOKEUEC, Ol OTToieC AeIToupyouv

0 UN EUPWITAIKEC XWPEC, TTPETIEI VOl
eAéyEeTe, av n TAon Kol To €id0C
pelpaToC TTou divovTal, BPioKoVTal

o0e oupdwvia pe TIC TIUEC TOU

OIKTUOU o0a¢. Ta oToixeio auTd Ba

Ta Bpeite otnv mvakida Tumou. Eikova H

A Mpoeidomnoinon

H ouokeur Oev emMTPETETAI OE KOUIA
mePIMTWon va ouvoebei 08 NASKTPOVIKES
mpifec e€oikovounong evepyeIng.

[0 TN XPNon TwV CUOKEUWVY POC PTTOPOUV
va xpnoigotmoin®ouyv peTaTporeic SIKTUoU
KOl UETOTPOTIEIC NUITOVOU. MeTaTpoTeic
OIKTUOU XPNOILOTIOIOUVTAI OTIC
GWTOPBOATAIKEC EYKATOOTAOEIC, Ol OTI0IEC
ouvdeovTal ameubeiog oto dnuooio
NAEKTPIKO OIKTUO. >& UELOVWUEVEG
epapuoveg (m.x. oe mhoia 1 opeiva
KoTadUyIa KOl KATOoIKieg), ol omoieg dev
£xouv ouvoeon pe 1o dNUOCIO SIKTUO TOU
PeUPOTOC TIPETTEI VO XPNOILOTIOIoUVTA
HUETOTPOTIEIC NUITOVOU.



MN'vwpioTe Tn CUCKEUR

[MapakaAoupe, avoiéTe TNV TEASUTOI
oeNida pe TIC arelkovioelg. AUTEG

ol odnyieg Xprong IoXuouv Via
TEPICOOTEPT PHOVTEAQL.

O eEonNIopOC TWV PHOVTEAWY pTTOPEI
VO TTOIKIAAELL

O1 ameikovioelg eival SuvaTov

va OlopEPOUV.

Eikova Hi
* Oxl og ONOL TOL HOVTEADK

1-4  >ToIXeia xelpiopou

5 PuBuioThc Beppokpaoiag

§) Xwpoc Chiller

7 Padia oTov Xwpo ouvtnpnong

8 DwTiopog (LED)

9 Padr piorwv

10 Aoxeio PpoUTWV Kol AOXAVIKWOV

11 AEKOVOKI VIO KATEWYUYHEVT
TPOdIUO

12 HuepoAoyio KaTawuéng

13 >XApo KATAWUENG

14 BidwTd modia

15 Avolypua e€600u agpa

16 AIOXQWPIOPS VIa BoUTUPO KOl TUPI

17 Padr yia oy
18 Padr via peyaieg diahec

A Xwpog ouvThpnong
B Xwpoc KaTdwuéng

el

ZTOIXEIX XEIPIGUOU
Eikova H

1 MNARkTpo On/Off

Xpnoipevel yia Tn ©6€on NG
OAOKANPNC OUCKEUNC OE KOl EKTOC
AeIToupyiog.

2 Auyvia €vdeIiEng xwpou
KXT&AYUENG
O1 apiBpoi oTn dwTelvr) pARdo
QVTIOTOIXOUV 0€ OEPUOKPOOIEC
Tou Xwpou Katawuénc oe °C.

3 ‘EvdeIEn “super” (Xwpog
KXT&AYUENQ)
AuTh avaBer povov, oTav eival
EVEPYOTIOINUEVN N UTIEPKOTAWUEN.

4 MANKTPO PUBHIONG XWPOU
KXTAYUENG
H Beppokpaoia 6ToV XWPEO
KoTawuéng pmopei va pubpioTei
amd -24 °C ewg -16 °C.
H puBuiopévn Beppokpaoia
Oceixvetal otn &voeign 2.
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O€0n TNG CUCKEUNG
o€ AeiToupyix

Eikova A

[MatnoTe 10 MANKTPO ON/Off 1. Me
TATNUC TOU TIAMKTPOU pubuiong 4
QTIEVEPYOTIOIEITAI TO TTPOEIOOTIOINTIKO
nXNTIKO onua Beppokpaoiag. Or evdeiteig
Oeppuokpaoiac 2 avaBoofrvouy ) avapel
n evoei&n super 3 pexpl va pOaoer n
OUOKEUN OTIC PUBUICUEVEC
OepUoKpPOOoIeC.

Me avoIxtn Tnv TOPTO EiVal GVOUPEVO TO
dWC YEOO OTOV XWPO CUVTHPNONG.

YO EIEEIG OXETIKX ME TN
AeiToupyix

m MeTd Tn 6€0on oe AeiToupyio propei va
XPEIOTOUV OPKETEC WPEC, UEXP! VO
emTeuxbouv ol pubpiopéveg
OepUOKPOOIEC.

m X&pn OTO UTIEPOUTOLIOTO CUOTNUC
No Frost o xwpoc kKatawuéng
TTOPOEVE! XWPIC TTAyo. ATTOYUEN dev
eival AoV amapaiTnTn.

m O1 PeTWITIKEC TASUPEC TOU
TEPIBANUOTOC BeppaivovTal ev PEPEI
ehadpd, auTo eumodilel Tov
OXNUOTIOPO vEPOU CUPTIUKVWONG OTNV
TEPIOXN TNG TOIUOUXOC TNG TTOPTOGC.

B >e TIEPITTwon TTou n MOPTA TOU XWPEOU
KoaTawuéng dev Eavavoiyel apEowe
HETA TO KAESIOIPO, TIEPIUEVETE PIO
OTIYHN, HEXP! VO OVTIOTOOUIOTEI N
UTTOTTIEON TTOU TIPOEKUWE.
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PuOpion
0EPHOKPACING

Xwpog cuvTripnong

[upioTe Tov PUBUIOTH OEPUOKPOTIOGC,
Eikova El/5, otnv emBupntn puduion.
Epeic ouvioToupe pia peéon pubuion
(m.x. 2-3).

Me peyoAiuTepec pubuioeig
ETITUYXAVOVTOI XOUNAOTEPEC
OepUOKPOOIEC OTOV XWPEO OUVTHPNONG.

EmAgyeTe pion peyoAuTepn pubpion
(11.X. 4=5) podvov MPoowpIva OE:

B UYnAn Beppokpaoia dwuaTiou,
B OuxvO GvolyUo TNG TOPTAC,

B TOTTOOETNON PEYOAWY TTOCOTNTWV
Tpodigwv OTOV XWPO CUVTAPNONG.

XWpPog KATAWYUENG

H Beppokpaoia pmopei va pubuioTei amo
-16 °C ¢w¢ -24 °C.

[MorroTe TO MANKTPO puduiong
Oeppokpaoiac 4 Tooec GOPEC, LEXP! VO
pubpioTei n emobupnTr BepUOKPOoIn OTOV
XWPO KATAWUENG.

H TeAeuTaia pubpiopgvn Tipn
amoOnKeUETAI OTN PVAUN TNG CUOKEUNC.
H puBuiopévn Beppokpaocia deixveTal
otnv &vdelén 2.

ATO TO EPYOOTAOIO ELEIC OOC CUVIOTOUUE
OTOV XWPO KOTAWUENC TN pubuion Twv -
18 °C.



AgiToupyic
CUVAYEPHOU

2TIC GKOAOUBOEC TIEPITITWOEIC PTTOPEI
va evepyotroinBei o ouvayepuog.

ZUVXYEPHMOG TTOPTAGQ

O ouvayepOC TTOPTOC EVEPYOTTOIEITAN,
OoTav pia TOPTO TOU XWPEOU OuvThHPNOoNG
eival avoIxTn VIO TTEPIcoOTEPO Ao eval
Aetrd. Me T0 KAgioipgo TnNC mOPTOC Tauel
Eava TO MPOoLIOOTIOINTIKO NXNTIKO ONUO.

ZUVAYEPMOG BEPHOKPATIXG

O ouvayepudC BEPUOKPOOIOC
EVEPYOTIOIEITAI, OTOV N OEPUOKPOCIO OTOV
XWPO KATAWUENG eivail TTOAU UWNAr Kai
UTIAPXEl KIVOUVOC VIO TG KOTEWUYHEVT
TPODIYOL.

H evdel&n 6epUoOKPACIOG TOU XWPEOU
KoaTawuéng 2 f n evoei&n super 3
avaBoofrvouy.

Ymodei&n

Mnv EavakaTawuEeTe TO HICOEETIOYWHEVD
N TeASIWG EETTAYWHEVD KOTEWUYHEVD
TPOdIpa. MOvov adoU Ta poyeEIpEYETE,
UTIOPEITE VO KATOWUEETE EK VEOU TO
£ToIpo doaynTo.

Mnv e€avTAfoETE TTASOV TN PEYIOTN
OlpKeIn armoBrKeuong.
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Xwpig KivOUVO VIO TG KOTEWUYHEVD

TPOPIUG O CUVAYEPHOC UTTOPE! VO

gvepyoroinBei:

m KaTd Tn ©€0n TNC CUOKEUNC VIO TTPWTN
dop& oe AeiToupyio.

m KaTd Tnv TomobsTnon peyaAwv
TTOOOTATWV VWITWV TPODIHWV.

B H mopTa TOU XWPOU KaTAWUENG NTav
avoIxXTn yio yeydAo S1GoTnNUa.

Anevepyormoinon cuvayepHou

Eikova H

[MatroTe TO MANKTPO puUduIoNg XWPOoC
KOTAWUENC 4, VIO VO OTIEVEQYOTIOINOETE
TOV ouvayepuo.

QdEAIPO TTEPIEXOHEVO

To oToIxeia VIa TO WHENPO TIEPIEXOUEVO
0o TO BpeiTE HEOOL OTN OUCKEUN 0GCG OTNV
mvakida Tutou. Ekova H

MARPNG EKpMETAAAEUON TNG
XWPENTIKOTNTOC TOU XWPOU
KXTXWYUENG

o va TotoBeTnoeTe TNV PEYIOTN
TTOOOTNTO KATEWUYHEVWV QyaOwv
ptopeite va adaipeoete amd Tn CUOKEUN
OAa Ta doxeion KATeEWUYHEVWY TPOdIdwV
EKTOC OO TO TeAeuTaio. EmeiTa pmopeite
va oToIBGEeTe Ta TPOPIUG ameudeiag
eMAVW OTIC OXAPEC KOTAWUENC.
Adaipeon yepwv eEOTTAIGHOU

o v adaipeon, ToaBnéte Ta doxeia
KOTEWUYHEVWV TPOdIPWY TTPOC £Ew PEXPI
TEPUO, GVAONKWOTE TO KOl BYGATE TOI.
Eikova A
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Xwpocg cuvtnpnong

O xWPOC ouvTrpenonc eival o I0aVIKOC
XWPoC GUAAENC via EToIpa daynTd,
CPTOOKEUROPOTA, KOVOEPBEG,
OUUTTUKVWUEVO YOAG, OKANPO Tupi,
dpouTa Kol AaxavIKG euaiodnTa 0TO
WUXOoC KoBwC Kol $pouTa TwV VOTiwV
XWPWV.

KoaTt& Tnv TakTOTOINON
TIPOCEETE TX EENG

TomoBOeTeiTe TO TPODILUO CUCKEUGOUEVA N
KoAG okemaopéva. ETol diotnpeital To
GPWHO, TO XPWHO Kol N $PeOKGOT TOUC.
EmmAgov amodelyovTal ol peTadooeIg
VEUONC KOI Ol XPWHOTIKEC OGANOIWOEIC TWV
TAGOTIK@WV PHEQPWV.

Ymodei&n

ArodelyeTe Tnv enadr HeETAEU TWV
TPodigwV Kol TOU OTIOBI0U TOIXWUGTOC.
AlODOPETIKA OIOTAPGOOETOI N OUCAN
KUKAOOPIa TOU OEPQ.

TpOdIUO I OUCKEUOIOIEC PUTTOPEI VO
TTOY@WOOUV KOl VO KOMNOoUV 0TOo o1mio0io
TOIXWUOL.
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Xwpog KXTXWYUENGS

XpNOIYOTIOIEITE TOV XWPO
KXTXWYUENG

m o TNV amoBrnKeuon KATEWUYHEVWV
Tpodipwv.

m [0 TNV TOPOOKEUT) TTOYOKUBWV.
m o TNV KOTAWUEN Tpodipwy.

Ynodeign

[Mpoog€Te va eival T&vTOTE KASIOTN N
TOPTC TOU XWPOU KoTaWuénc. Me avoixtn
TNV TOPTO EETIOYWVOUV TG TPOPIUG KOl O
XWPOC KATAWUENC KGAUTITETOI OO TTaXU
OTPWHO TTAYOU. EKTOC auToU: SToTGAn
eveEPYEIng AOVw PEYOANC KaTavAAwoNG
pevpaToc!

Mey. armodoon
KXTXWYUENG

>TOIXEIOt OXETIKG Pe TN peEYIoTn omodoon
KOaTAWUENC evtoc 24 wpwv Ba Bpeite
otnv mvokida Tumou. Eikova H
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Karawuén kai
armodnkeuon

Ayop& KXTEWYUYHEVWV
TPOoPipwv

m H ouokeuooio dev EMTPETETAI VG €IV
XOAOOPEVN.

m [MpoogxeTte TNV nuepopnvia AMénc.

m H Beppokpaoia oTa Yuyeia Twv
KOTOOTNHATWV TTWANONG TIPETIEl VO
eival -18 °C ) xaunAoTepn.

B MeTadEpeTe TO KATEWUYHEVD TPODIUT
TOU ayop&ooTe KOTG duvaTOTNTG 08
HOVWTIKI OOKOUAG KO TOTIOOETHOTE TO
XWPIC KABUOTEPNON OTOV XWPEO
KoTaWuéng.

Koat& Tnv TakTOTOINON

Kotd mpoTipnon KOTaWUXETE TIC HEYOAEC
TTOOOTNTEC TPOPILWY OTOV EMAVKW XWPEO,
VIOTI eKel KaTayuxovTal 10IaITEPT
VPNYOPO KOl WG €K TOUTOU €TMioNGg

He TTPOOTOOoI TWV BPEMTIKWV CUOTOTIKWV
Toucg. TommoBeTeiTe Ta TPODILG AMAWHEVT
HEOO OTOUC XWPEOUC I vTIOTOIXG OTC
doxeia KaTewuypevwy Tpodipwy. Ta non
KOTEWUYHEVD TPOPIUG OeV EMTPETETAI VO
¢€pBouv oe emadr pe To VTR TPODIUG
TTOU TTPOKEITOI VO KATOWUXOOoUV.
Evdexopeévwc petaTomidete Ta (dn
KoTeywuypeva Tpodiya ota doxeia
KOTEWUYHEVWV TPODIPWV.

ATTOONKEUON KXTEWUYHEVWV
TPpoPipwv

Eiodyete T DOXEio KATEWUYHEVWV
TPodIHWV PEXPI TO TEPUA, VIO VO
OlaodoAileTal N ampOOKOTITN KUKAodopia
TOU OEPQL.

Karawuén vorrwv
TPOPIHWV

AV TTPOKEITAI VO KATAWUEETE TPODIUE,
xpnolgoroleite povov GPEOKA Kail
apioTng MoIOTNTAC TPODIUG.

Mo va diornenOei n Bpetmikn aia, TO
GPWHO KOl TO XPWHO OO0 TO SUVOTOV
KOAUTEQPO, TG AOXQVIKG B0 TIpETTEl VO
CepaoTiCovTal, TPOTOU KaTaywuxOouv. Mo
peNITCAvEC, TITIEPIES, KOAOKUOIO Kail
omopyyia To (epaTiopa Ogv eival
QTP aITNTO.

BiBAioypodion OXETIKG pe TNV KOTAWUEN
Kol To (epaTiopa 6a Bpeite oTa
BiBAIOTTWAEID.

Ymodei&n

[Mpo0ogETE VO unVv €pxovTal og emadr To
TPODIPO TTOU TIPOKEITOI VO KATOWUXO0oUV
pe Ndn Koarewuypeva TpodIga.

m o KaTaWuén eival KOTAMNAO:
APTOOKEUGOOTO, YAPIO KOl
OOACOOIVE, KOEOC, KUVAYI, TTOUAEPIKG,
Aaxavik®, dpouTa, PWHOTIKG XOPTA,
aBY& xwpic To TOIGAI, YOAGKTOKOUIKA
mPOoIOVTG OTTWC TUPI, BoUTUPO KOl
xAwpn pulndpa, etTolpa daynTd Kol
TEPICOEUPATO PayNTWV OTTWC OO0UTIEC,
HavVEIPEUTS daynTd, WNUEVO KPEOC KAl
wapl, doynTa pe TTATATEC, OOUDAE,
OVKPOTEV KOl YAUKIOPJOTOL.

m o KaTdwuén dev eival KaTGAMNAa:
Eidn Aaxavikav, Ta omoia
KOTOVOAQVOVTOI OUVNOWE WUA, OTTWC
OOAGTEC I PATTOVAKIO, GRY& PE TO
TOOOAI, oTaAPUANIG, OAOKANPO UNAGK,
axAGdIa KOl POOGKIVA,
odIxToBpaouEva apya, YIooUpTl,
Euvoyaho, Euvn Kpepo YAAOKTOC,
GPEOKIO KPEUD YAAOGKTOC KOl
payiovela.
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ZUCKEUXOIX TWV
KXTEWYUYHEVWV TPOPiHWV

> UOKeUBZETE TG TPODIPO BEPOOTEVWC,
oUTWC WOTE VO PN X&Aoouv ouTe TN yeuon
TOUC OUTE TNV UYPOCIa TOUC.

1. TomoBeTeiTe TO TOOPIUG PEOT OTN
OUOKeUaoia.

2. MieleTe TN ouoKkeuaoia, YEXPI Vo Byel o
aEPOC.

3. KAeiveTe KOA& Tn OUOKEUOOIC.

4, AvaypadeTe 0Tn CUCKEUGOIO TO
TTEPIEXOLEVO TOU TTOKETOU KOI TNV
nuepopnvia KaT&dWUuéng Tou.

KaT&AANAX Y1 T CUCKEUXOIX Eivai:
[MACIOTIKEC pepBpaveg, owAnvoeldeic
pepBpavec amd TOAUGIOUAEVIO,
GAOUPIVOXOPTO, KOUTIG KaTAWUENC
(Torep KTA).

AuTa Ta TpoidvTa Ba Ta Bpeite oTa
eI0IK& KOTOOTAUOTOL.

AKOXTXAANAX YIX T CUCKEUXCIX Eiva:
XopTi TePITUAYHOTOC, AadOXOPTO,
0eAod AV, OOKOUAEC QTTOPPILHATWY,
HETOXEIPIOUEVEC OOKOUAEC OTIO WWVIO.

KoaT&AAnAa yix To KAEiGIHO TNG
CUOCKEUXOING Eival:

NOQOTIXOKIO, TAQOTIKO KAITT, KAWOTEG,
QUTOKOMNTEC TAIVIEC QVOEKTIKEG OTIC
XOUNAEC BeppoKpaoied ) TOPOUOIO.

T' avVOIYUOTO OTIC OOKOUAEC KOl OTIC
owAnvoeldeic pepuBpdvec ammo
TTOAUQIOUAEVIO UTTOPOUV VO GUYKOAMNBO UV
pe TNV eI0IKr OUOKEUN
OepPUOCUYKOMNNONC YEUBPOAVQV.
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Xpovog diaxThpnong Twv

KXTEWYUYHEVWV TPOPiHWV

H didpkeia diatripnonc e€apTdTal amd TO

eidoC TWV Tpodipwv.

>e Bepuokpooia -18 °C:

B YAapIo, 0AOVTIKA, HOYEIPEPEVT
doynTd, 0PTOOKEUROUOTO KOl YAUKG:
HEXPI KO 6 pnVvec

B TUPI, TTOUAEPIKA, KPEDC:

HEXPI KOl 8 pnvec

B Aoxovikd, ppouTa:

péxpl kol 12 pnveg

YTEPKATAWYUEN

To TPODIUG TIPETIEI VO KATAWUXOVTOI 000
TO OUVATOV YPNYOPT PEXP! TOV TTUPAVO
TOUuG, WOTe va diaTnpnBouv ol BITOPIVECS,
n OpenTikn agia, N egdavion Kal n yeuon
TOUC.

EvepyoroinoTe JepIKEC WPEC TTPIV TNV
TOTTOBETNON TWV VWOV TPODIPWV TNV
UTIEPKOTAWUEN, VIO var ammodUyeTe Pt
avemoupuntn auénon TNC OEPUOKPATIOG.
[evik& apkoUv 4-6 wpeq.

H ouokeur) douAeUel peTa TNV
evepyotoinon adI&KOTIa, OTOV XWPO TNG
KOTAWUENC eTMITUYXAVETOI TTOAU XOLINAM
Oeppokpaoia.

AV TTPOKEITOI VO EKUETOAMEUTEITE TN
peyioTtn amddoon KaTdyuéng, TOTE TPETE!
VO EVEPYOTIOINOETE TNV UTTEPKATAWUEN
24 ©PeC TPIV TNV TOTTIOOETNON TWV VOTIWV
Tpodipwv.

MikpOTEPEG TOOOTNTEC TPODIUWY (LEXPI
Kol 2 kg) umopouv va KoTayuxBouv
XWPIC UTTEPKOTAWYUEN.



Evspvonoinqn KOl
ATTEVEPYOTTIOINCN

Eikova H

[MorroTe TO MANKTPO puduiong

Oeppuokpaoiac 4 Tooec GOPEC, LEXP! VO
avawel n evoeién "super” 3.

H umrepkaTawu&n TiBeTau peTd amd mep.
212 NUEPEC QUTOUOTO EKTOC ASITOUPYIOC.

Amoguén
KXTEWYUYHEVWV
TPOPIHWV

Avaloya pe To €i00C Kal TOV OKOTIO
XPNONG UTToPEiTE va emAEEETE avapeoa
OTIC akOAoUBeC duvoTOTNTEC:

m o¢ Beppokpaoia dWUaTIOU
B OTO Yuyeio

B OTOV NAEKTPIKO doUpVvo, He/XWPIC
QVEUIOTN PO Bepuol agpa

oTOV GOUPVO UIKPOKUHATWV

A Mpoocoxn

Mnv EavakaTawuEeTe Ta HICOEETIOYWHEVD
N TeEASIWG EETTAYWHEVD KOTEWUYHEVD
TPOdIpa. MOvov adoU Ta poyeIpeYeTe,
UTTOPEITE VO KATOWUEETE EK VEOU TO
gTolgo daynTo.

Mnv e€avTAfOETE TASOV TN PEYIOTN
OIAPKEIO TOBNKeEUONC TWV TPODIHwWV.

el

E101KOC €EOTTAIGHOC

(Ox1 og OAG TOL HOVTEADY)

Padia ki doxeix

Mrmopeite va peTaBOAMeTE Tn B€0n Twv
PODIOV TOU ECWTEPIKOU XWEOU KAl TWV
OoXeIWV TNG TOPTAC avAAOYQ PE TIC
avayKkec 0oc: TpaBdTte To pddI TPOC T
SUTTPOC, TO KOTERGJETE KOl TO TPORATE
OTPEPOVTAC TO OTO TTAGYIO TTPOC T £EW.
AvoonKwveTe Kol BYGATe Ta Ooxeio.

Xwpog Chiller

Eikovo /6

>T0oV Xwpo Chiller emkparouv
XopunAOTEPEC BepuoKpaoieg om' OTI GTOV
XWPO ouvThpnong. MmopouUv emmiong va
euPavIOTOUV OEPLOKPAOIEC KATW TWV

0 °C.

[SaVIKES yIa TNV AmoBnKeuon Yopiwy,
KPEOTOC Kol GAGVTIK®V. OxI VI OOAATEC
Kol AOXQVIKGL Kol TpOdILG euaiodOnTa 0TO
WuUxoc.

Pa¢1 praAwv

Eikova H

270 pGdI PiaAwv PTTopeiTe va TorroBeTeiTE
d1aAec pe aodaAeia. H ouykpaTnon eivail
peTaBANTA.
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Aoxeio AXXXVIKWV

ME PUOMIOTH UYPACIXG

Eikova @

o va dnuioupynBei To 1I0aVIKO KAipO
QTIOONKEUONC VIO AOXOVIKA, OOAATEG KOl
dpouTa, propei, avdAoya e Tnv
TOoOTNTO ATTOONKeEUOoNG, VO PUBUIOTEI N
UYPOoia GEPO OTO DOXEIO ACXOVIKGV.

Me Tov €AeyX0 TNC UYyPOGIiag PmopouV Vo
ammoOnKeuToUV GPECKO TPODILO VI HEXPI
Kol U0 GOPEC PAKPOTEPO XPOVIKO
OIA0TNHO XWPIC amwAeia ppeokadag, o
OTI OTNV KavovIkn ¢wvn ouvTrpnong.
Mikp&g MOGOTNTEG TPOPiHWYV -

Q6note Tov pubuioTr MPog Ta Oelid.
Mey&Aeg TOCOTNTEG TPODIHWY -
QO6noTe Tov PUBUIOTH TTPOC TG GPICTEPA.

Aoxeio yIxX TTOYXKIX
Eikova

1. lepioTte 17O doxeio KOTG ¥4 pe vepod Kal

TOTTOOETNOTE TO OTOV XWPEO KATGWUENG.

2. ZeKOMATE TO TUXOV KOMNuEvo doxeio
TTOYOKUBWV HOVO pe oAU avTIKeipevo
(AaBry KouTalAioU).

3. Mo va EEKOANOOUY T TTOYOKIC,
KpaTnoTe To doxeio mayoKUBwWY yia
Aiyo KATW armd TO TPEXOV VEPO TNC
Bpuonc i AuyioTe TO eNadPO.

30

HpepoAoyio KaTayugng
Eikovo /12

Mo V' omoduyeTe TN peiwon TNG
TOIOTNTOC TWV KOTEWYUYHEVWY TPODILWY,
eival ONUOVTIKO VO pnv ViveTal utepBaon
NG emTPemoOPevnC OIPKEIGC
amoBnkeuonc. H dicipkela amoBnkeuong
eCapTaTal amd To €idog TwV
KoTeywuypevayv Tpodipwyv. O1 apiBuoi ota
oupBoAa divouv TNV EMTPETTOUEV
OIAPKEID OTOBNKEUONC OE PNVEC VIO TO
KOTEWYUYPEVD TPODIPO. ZTO ETOILO
KOTEWYUYHEVD TPODIUG TOU EUTTOPIOU VO
AopBaveTal utdyn n nuepounvia
TOPOYWYNG Kal N nuepopnvia AMENG.

EmMKOAANpEVN
ETIKETX "OK”

(Ox1 og OAG TOL HOVTEADY)

Me Tov €Aeyxo Oeppokpaoiog "OK”
pTIopoUV va e€oKpIBWVOVTal
Oeppokpaoiec KATw amo +4 °C. PubuioTte
Tn Oeppokpooia BadunNdov XaunAoTEPQ,
O€ TIePIMTWOon TToU N EMKOANUEVN ETIKETO
O¢e deixvel "OK”.

Ynodeign

Katd TNV apxIkn ©6€on TNG CUCKEUNCG

oe AeiToupyia prropel va SIopKEOEl PEXPI
Kol 12 wpeg, YEXP! VO emmiTeuxOei

n Beppokpaoio.

ok

ZwoTh puUBMIoN.
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2BNCIMO KX
HOXKPOXPOVIxX BECN TNG
OUOCKEUING EKTOG
AsiToupyiag

©&0n TNG CUCKEUNG EKTOG
AeiToupyiag
Eikova H

MoatnoTe 10 MANKTPO ON/Off 1.
H evdel&n Oeppuokpaoiog oprver Kol
TO WUKTIKO PUNXAVNUG OTIEVEQYOTIOIEITALI.

Makpoxpovix 8€on Tng
CUOKEUNG EKTOG AEITOUPYIXG

OT1av dev MPOKEITOI VO XPNOIYUOTIOINOETE

VIO HeyAAO XPOVIKO SIGOTNUG TN CUOKEUN):

1. ©ETETE TN OUOKEUN €KTOC ASITOUPYIOG.

2. Byadlete 10 dic amod Tnv mpida N
KaTeB&oTe TNV aodAAEIO.

3. KobapioTe Tn ouokeur).

4, AGnoTe avoIXT) TNV TTOPTA TNG
OUOKEUNC.

Kaxbapiopog tng
OUOCKEUNG

A Mpoocoxn

m Mn xpnoigomomoeTe OIOAUTIKG
TTepIEXOVTa o&ea oUTE pecal
KOOOPIOUOU TTOU TTIEPIEXOUV QU0 N
o&ea.

m Mn xpnolyoroleite SIoBPWTIKA
opouyyapia N odouyyapIo TTOU
ONUIOUPYOUV OHUXEC.
>TIC HeTOMIKEG emiddveieg Ba
pTropouoe va TIpokAnNOei didBpwon.

m Mnv mAeveTe TTOTE pAdIa Kol doxeia
TNC CUOKEUNC OTO TTAUVTAPIO TATWV.

To pepn auTd eival SuVaToV va
mopapopdwdouv!

To vepO KAOAPICHOU deV EMITPETETAI

va digicduoel

B OTIC OXIOUEC OVOIYUOTO OTNV
EUTPOOOIn TTEPIOXN TOU TTTOU OTOV
XWPO KATOWUENG,

B OTO OTOIXEIO XEIPIOUOU,

E OTOV OWTIoOO.

AkoAouOroTe TnV €ENC
dladIKaoix:

1. Mpiv Tov KOOOpIOpd OETETE TN
OUOoKeun eKTOC AeiToupyioag.

2. Tpapné&re 1o dIc amd TnVv TPida N
kKateB&oTte TNV aoddAeial

3. AdaipeoTe TO KATEWUYHEVD TPODIUO
Kol ormoOnkeuoTe Ta oe 3p00EPO
uEPOG. MayokuoTee (v UTIGPXOUV) VO
TormoBeTnOoUV MAVW OTO TPODIYAL.
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4, KabopileTe Tn CUOKEUN PE eVOl LOACKO
owvi, XNIopo vepod Kol Aiyo
GTTOPPUTIAVTIKO TTAUCIPOTOC TATWY Je
oudeTtepo pH. To vepd mAuoipaTog
Oev emTpeneTal va digloduoel GToV
dWTIOPO.

5. ZkoumideTe TNV TOIHOUXO TNC TTOPTAC
pe mavi Bpeypévo povo pe Kabapo
vepod KOl TNV TPIRETE KATOTIV KGAA pe
oTeyvO TIOVi.

6. MeTd Tov Kabapiopd: EmavaouvdeeTe
TN OuoKeur) oTo OIKTUO TOU PEUPOTOC
Kol TNV B€TeTe TGN O AeITOUpPYVIO.

7. EmavaTomoBeTeiTe TO KOTEWUYHEVD
TPODIPUO HECOL OTN CUOKEUN.

EEomAIGHOGQ

o Tov KaBapiopgd adaipeoTe OAa

TO HETORANTG PEPN TNG CUOKEUNC.
Adaipeon TwV YURAIVWV paPIDV
TpaBn&re T yudAiva padia Tpog To
EUTTPOC KAl adAIPEDTE TO.

Adaipeon doxeiou

Eikova A

TopaBN&Te To doxeia PHeEXP! TEPUO TTPOC T

€&w, aVOoNKWOTE TO PUITPOOTA KOl
adaipeoTe TO.

dwTiopog (LED)

H ouokeun oac eival e€omAiopgvn

pye dwtiopod LED.

Emokeuec auTou Tou eidouc dwTiopoU
EMTPETETAI VO EKTEAOUVTOI PHOVOV OO
TNV UTINPEOoia TEXVIKAG €EUTTNPETNONG
meAaTV N armd e€ouciodoTneEVo eIdIK&
KOTOPTIOUEVO TIPOOWTTIKO.

32

'ETOI yrTopeite
VX EEOIKOVOUNOETE
EVEPYEIX

TomoOeTHOTE TN CUOKEUN 0g OTEYVO,
aepilopevo xwpo! H ouokeur) dev
TEETEl Vo BPIoKETAI eKTEOEIUEVN OTNV
apeon NAIOKN okTIVOBOAil oUTe KOVTA
oe 1inyr BepuoTnTag (T.X. KaAopidep,
NAEKTPIKN Koudival).

XpnoipotoInoTe evOeXoUEVWC
HOVWTIKI TTAGKO.

Adnvete T (e0TA TPOPIPO KO TTIOTA
VO KOUWOOUV TTPWTO KOl JETq

To BAeTe YECO OTN CUOKEUN).
TomoOEeTEITE TO KOTEWUYHEVA TPODILO
vIo EETTAYWHOL HECO OTOV XWPO
OUVTHPNONG KOI EKPETAAEUTEITE £TOI
TO YUXOC TOUG VIO TNV WUEn Tpodipwv.
AvoiyeTe TNV CUOKeUr 000 TO OUVOTOV
VIO HIKPOTEPO XPOVIKO SIGOTNUO.
Mpog amoduyn TNG augnuevng
KOTOVOAWONG PEULUOTOC, N TIOW
MAEUP& TNG CUOKEUNC va KaBapileTal
KOTIOU-KATTOU.

Av umdpxer:

TomoOeThoTE TO TEPAXIO SIGTHENONC
aTTOOTAONG OO TOV TOIXO, WOTE VOl
TETUXETE TNV avapepopevn
amoppodoupevn evepyeia TNG
ouokeuncg (BA. Odnyiec TomoBETNONG).
H peiwpevn amdoTaon omod Tov ToiXo
Oev meplopidel TN AsiToupyia TNG
ouokeung. H amoppodnon evepyeiag
ptopei va geTaBAnOei eAdxioTa oTnV
TEPITTWON QUTN.



OopuPol AeiToupyiag

ZuvneiocpEvol 6opupol
AeiToupyiag

XaunAog 66pupog

O1 kivnTPEG AeimroupyoUV (TI.X. WUKTIKG
OUYKPOTHUOTO, OGVEUIOTAPOG).
©opufog avaBpacou,
youpyoupiopaTog n Bovicpa

Por| Tou YUKTIKOU PEUCTOU UECO OTOUG
OwArfvec.

Bpoaxug METXAAIKOG RXOG

O KivnTAPOC, ol SIGKOTITEC N

Ol poyvnTIKEC BoABIdEC evepyorrolouvTal/
QTIEVEPYOTIOIOUVTAI.

KpoTog
Ale&ayeTal N auToPaTn AmOWUEn.

el
Amoduyn 6opUBwv

H cuokeun 8ev BpiokeTal o€ MiTIEdN
0€on

[MNapakaAeioBe va eubuypappioeTe

Tn ouokeur) pe Tn Bonodesia aAdadiou.
Xpnoipotoinote yI' autd TG BISWTH
modIa 1) TOTOBETNOTE KATI OO KATW.

H cuoKeU XKOUMTTAEI KATTOU
[MoapokaAeiobe va amopoakpuveTe

TN OUOKeUr omo Ta EMITAC N TIC GAAEC
OUOKEUEC TTOU OKOUUTIGEL.

TXAAVTEUOUEVA 1 HAYKWHEVX

doxeia R p&PpIx

[MopakaAeiobe va eAeyEete OAa

To adaIPOULEVT PEPN TNC CUOKEUNC Kal
evOEXOUEVWC VO TG TOTTIOOETNOETE €K
VEOU.

Pi1Aeg N doxeia EPAMTOVTAI HETREU
TOUG

[MoapakaAeioBe va HETOTOTTIOETE AiyO TIC
d1aAec ) Ta doxeia, oUTWC WOTE VO PNV
aMnAedaTTOVTO.
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Nwg 0x d10pOWOCETE HOVECS/-01 OUC MIKPOBAXBES

[MpoTOU KOAECETE TNV UTINPEOIO TEXVIKNG €EUTINEETNONC TIEACT®V:
E&ethoTe, pAmwc pmopeite Baoel Twv akoAoUBwv uttodeiewv va dlopOwoeTe o1 idiec/ol

n BAGRN.

>e TePIMTWOoelC {TNoNC CUPBOUANC armd TNV UTTNPEECIO TEXVIKNG eEUTINPETNONG TIEAGT®Y,
TTPETTEl VO aVOAGRETE £08iC Ta €000 — OKOUN Kol KATG TN OIGPKEIN I0XUOC TNC TTOPOXNC

dwpedv eyyunonc!

BAGpn

Meavn arria

AvTigeTamion

H Beppokpaoia
aTTOKAIVEl I0XUPG OTTO
n pubuion.

>€ HEPIKEC TIEPITITWOEIC OPKEI

vo O€0ETE TN OUOKEUN VIO 5 AeTT&
EKTOC AsIToUupVIaC.

Av n Begppokpaoia eivail TTOAU uynAn,
eheyETe PeTd ammo Aiyeg WPEG, Qv EXEI
vivel TIpoogyyion BEPUOKPOOIAG.

Av n Beppokpaoia eivail TTOAU
XOUNAn, eAeyETe TNV emmdpevn PEPT
Tn Beppokpaoia Eava.

O dwTiopoe
Oe AeiToupyel.

O ¢wTiopocg LED eivai
XOAOOPEVOC.

BA. ®wTiopog (LED).

H ouokeun fTav
QVOIXTN VIO TTOAU
pHey&GAo O1G0TNUO.

O odwTiopoe
QTIEVEPYOTTOISITOI PIETH
amod mep. 10 Aemro.

MeTA TO KAEIOIUO KOl TO GVOIYUO TNC
ouoKeung o dwTiIopoc EavavaBel.

>TOV XWPO
OuVvVTHPNONC ETTIKPOTEI
TTOAU XOunAn
Oeppuokpaoia.

XopnAoTepeg
OepuoKpaoieC Tou
XWPOU KaTawuéng
pTTopoUvV va emmdEPOUV
emong XxaunAoTePeCQ
Oeppokpaoiec oToV
XWPO ouvTNPNONG.
AuTO odeileTal oe
WUKTIKOTEXVIKOUC
Aoyouc.

PuBpioTe Tn Beppokpooio oToV XWPEO
ouvThAPNONG oe Aiyo uywnAOTEPN TIUN.
>€ TIePIMTwon TTouU auTO 08V ETTOPKE,
TM.X. O TIOAU XapnAeC Bepuokpaoieg
dwpaTiou, pubpioTe emMAEOV
upnAOTEPO TN BepUOKPTOin TOU
XWPOU KATGWUENC.
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BAGpn

Meavn arria

AvTigeTamion

Kopia evoeién dev
eival avoppevn.

AloKOTI) peUPOTOC

, N aodaAeia Exel TEoel
N €xel Kael, To dIc dev
BpiokeTal OWOTH peEOT
oTtnv Tpica.

>uvoeoTe To dIC oTnv Tpico.
E&eTdoTe av umtaipxel peupa, eAeyETe
TIC aobAAeIEC.

H Beppokpaoia oTov
XWPO KATAWUENG eival
TTOAU UWNAN.

>UXVO GVOIYUO TNC
OUOKEUNC.

Mnv avoiyeTe &OKOTIO TN CUOKEUT).

To avolypara
GEPIOUOU KOl
eCaeplopou eival
KOAUPLEVE.

AmopakpuUveTe To euTtodIO.

Katayuxonkov pepidg
pHeYoAUTEPEC
TTOOOTNTEC VWTIWV
Tpodipwv.

Mnv utiepBaiveTe TN PeyIoTn
amddoon KOTAWUENC.

H mopTa TOU XWPOoU
KOTAWUENC NTOV VIO
pey&Ao didoTnuo
avoixtn. H
Beppokpaoia dev Ba
emTeuxOei mAEov.

O €&oTUIoTAG (WUKTIKO
HNXGvNUa) oTo
ovuoTnua No Frost exel
KoaTaAndOei amod oKy
OTPWHO TTAYOU, TO
omoio dev amoyuxeTal
TAEOV UTIEPOAUTOLIOTO.

o v amowuén Tou eEaTIOTN
By&ATe TO KOTEWUYPEVD ayaOd padi
HE TOUC XWPOUG Kol armoOnkeloTe To
KOAQ povwpeva oe 0pooepd HEPOC.
OETETE TN OUOKEUN EKTOC
AEITOUPYIOG KOI TNV OTTOUGKPUVETE
amd Tov Toixo. APrOTE QVOIXTH TNV
TOPTO TNC OUOKEUNG.

MeTd amo rep. 20 Aentd apxiCouv To
vEPA TNC AMOWUENG VO TPEXOUV
peoa oto doxeio e&aTpiong, oTnv
oW pepI& TNG CUOKEUNC.

o vo armoduyeTe OTNV TTEPITITWON
auTrh TNV utepxeiAion Tou doxeiou
e&aTuiong, avappodnoTe Ta vepd
NG amoWuénc pe odouyyapl.
OT1av dev TpEXel TAEOV KaBOAOU
vepO amoYuénc peoa oto doxeio
e&&TuIoNg, 0 eEATHIOTAC EXEl
amoyuxOei. KabapioTte Tov
£0WTEPIKO XWPO. EmavabeTeTe TN
OUOKEUN Og AeITOUpPYIO.
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YTnpeoix TEXVIKAG

e&urnpeTnong
MEAXTWV

Tnv Ymnpeoia Texvikng e&utnpeTnong
TEAQTWV OTNV TIEPIOX 00¢ Ba TNV Bpeite
oTov TNAEPWVIKO KOTAAOYO ) OTOV TTVOKO
pe TIC YTINpeoieg TeXVIKNG e&utnpeTnong
TV TEAOTOV poc. Mapakaieiobe

va OiveTe TTavToTe 0TV YTINEEoia
TEXVIKNC €EUTTNPETNONG TTEAGTWV TOV
apIOuod mpoiodvTog (E-Nr.) Kol Tov ap1Bud
KoTookeung (FD-Nr.).

AuTa Ta oToixeia Ba Ta Bpeite oTnv
mvakida Tutou. Ekova H
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MapoakaAeiobe va BonbnoeTte oTnV
amoduyr OOKOTIWY PETOKIVIOEWY TWV
TEXVIKWV, OIVOVTAC TOUC aplBpouc
TTPOIOVTOC KOI KOTOOKeUNG. ETol
eColkovopouvTal Ta emmAEoV €000 TTOU
TTPOKUTITOUV OO QUTEC.

EVTOAN €MOKEURG KXl
GUMPBOUAEG o€ TIEpITTWON

BAGBNG

To OTOIXEI ETMKOIVWVIOC OAWV TWV XWPWV
Oa Ta BpeiTe oToOV TMiVOKa YTTINPECIES
TEXVIKNC €EUTTNPETNONG TTEAQTWV TTOU
mopadideTal padi.
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	PKNB36..
	PKNB39..
	Fridge-freezer
	Ψυγειοκαταψύκτης
	en Table of Contentsen Instruction for Use
	Safety and warning information
	Before you switch ON the appliance
	Technical safety
	If damage has occurred
	■ Keep naked flames and/or ignition sources away from the appliance,
	■ thoroughly ventilate the room for several minutes,
	■ switch off the appliance and pull out the mains plug,
	■ inform customer service.

	Important information when using the appliance
	■ Never use electrical appliances inside the appliance (e.g. heater, electric ice maker, etc.). Risk of explosion!
	■ Never use a steam cleaner to defrost or clean the appliance! The steam may penetrate electrical parts and cause a short-circuit. Risk of electric shock!
	■ Do not use pointed or sharp-edged implements to remove frost or layers of ice. You could damage the refrigerant tubing. Leaking refrigerant may ignite or cause eye injuries.
	■ Do not store products which contain flammable propellants (e.g. spray cans) or explosive substances in the appliance. Risk of explosion!
	■ Do not stand or support yourself on the base, drawers or doors, etc.
	■ Before defrosting and cleaning the appliance, pull out the mains plug or switch off the fuse. Do not pull out the mains plug by tugging the cable.
	■ Bottles which contain a high percentage of alcohol must be sealed and stored in an upright position.
	■ Keep plastic parts and the door seal free of oil and grease. Otherwise, parts and door seal will become porous.
	■ Never cover or block the ventilation openings for the appliance.
	■ People (childern incl.) who have limited physical, sensory or mental abilities or inadequate knowledge must not use this appliance unless they are supervised or given meticulous instructions.
	■ Do not store bottled or canned drinks (especially carbonated drinks) in the freezer compartment. Bottles and cans may explode!
	■ Never put frozen food straight from the freezer compartment into your mouth. Risk of low-temperature burns!
	■ Avoid prolonged touching of frozen food, ice or the evaporator pipes, etc. Risk of low-temperature burns!

	Children in the household
	■ Keep children away from packaging and its parts. Danger of suffocation from folding cartons and plastic film!
	■ Do not allow children to play with the appliance!
	■ If the appliance features a lock: keep the key out of the reach of children!

	General regulations
	■ for refrigerating and freezing food,
	■ for making ice.


	Information concerning disposal
	* Disposal of packaging
	* Disposal of your old appliance
	Redundant appliances
	1. Pull out the mains plug.
	2. Cut off the power cord and discard with the mains plug.
	3. Do not take out the trays and receptacles: children are therefore prevented from climbing in!
	4. Do not allow children to play with the appliance once it has spent its useful life. Danger of suffocation!

	Scope of delivery
	The delivery consists of the following parts:
	■ Free-standing appliance
	■ Bag containing installation materials
	■ Interior fittings (depending on model)
	■ Operating instructions
	■ Installation manual
	■ Customer service booklet
	■ Warranty enclosure
	■ Information on the energy consumption and noises

	Ambient temperature and ventilation
	Ambient temperature
	Ventilation

	Connecting the appliance
	Electrical connection

	Getting to know your appliance
	Controls

	Switching the appliance on
	Operating tips
	■ When the appliance has been switched on, it may take several hours until the set temperatures have been reached.
	■ The fully automatic No Frost system ensures that the freezer compartment remains free of ice. Defrosting is no longer required.
	■ The sides of the housing are sometimes heated slightly. This prevents condensation in the area of the door seal.
	■ If the freezer compartment door cannot be immediately re-opened after it has been closed, wait until the resulting low pressure has equalised.


	Setting the temperature
	Refrigerator compartment
	■ the ambient temperature is high,
	■ door is opened frequently,
	■ large quantities of food are placed in the refrigerator compartment.

	Freezer compartment

	Alarm function
	Door alarm
	Temperature alarm
	The alarm may switch on without any risk to the frozen food:
	■ when the appliance is switched on,
	■ when large quantities of fresh food are placed in the appliance,
	■ if the freezer compartment door is open too long.

	Switching off the alarm

	Usable capacity
	Fully utilising the freezer volume

	Refrigerator compartment
	Note when loading products

	Freezer compartment
	Use the freezer compartment
	■ To store deep-frozen food.
	■ To make ice cubes.
	■ To freeze food.


	Max. freezing capacity
	Freezing and storing food
	Purchasing frozen food
	■ Packaging must not be damaged.
	■ Use by the “use by” date.
	■ Temperature in the supermarket freezer must be -18 °C or lower.
	■ If possible, transport deep-frozen food in an insulated bag and place quickly in the freezer compartment.

	When loading products
	Storing frozen food

	Freezing fresh food
	■ The following foods are suitable for freezing: Cakes and pastries, fish and seafood, meat, game, poultry, vegetables, fruit, herbs, eggs without shells, dairy products such as cheese, butter and quark, ready meals and leftovers such as soups, ste...
	■ The following foods are not suitable for freezing: Types of vegetables, which are usually consumed raw, such as lettuce or radishes, eggs in shells, grapes, whole apples, pears and peaches, hard-boiled eggs, yoghurt, soured milk, sour cream, crè...
	Packing frozen food
	To prevent food from losing its flavour or drying out, place in airtight containers.
	1. Place food in packaging.
	2. Remove air.
	3. Seal the wrapping.
	4. Label packaging with contents and date of freezing.
	Suitable packaging:
	Unsuitable packaging:
	Items suitable for sealing packaged food:
	Shelf life of frozen food
	■ Fish, sausage, ready meals and cakes and pastries:
	up to 6 months
	■ Cheese, poultry and meat:
	up to 8 months
	■ Vegetables and fruit:
	up to 12 months



	Super freezing
	Switching on and off

	Thawing frozen food
	■ at room temperature
	■ in the refrigerator
	■ in an electric oven, with/without fan assisted hot-air
	■ in the microwave

	Special features
	Shelves and containers
	Chiller compartment
	Bottle shelf
	Vegetable container with humidity control
	Ice cube tray
	1. Fill the ice cube tray ¾ full of water and place in the freezer compartment.
	2. If the ice tray is stuck to the freezer compartment, loosen with a blunt implement only (spoon-handle).
	3. To loosen the ice cubes, twist the ice tray slightly or hold briefly under flowing water.
	Freezer calendar


	Sticker “OK”
	Switching off and disconnecting the appliance
	Switching off the appliance
	Disconnecting the appliance
	If you do not use the appliance for a prolonged period:
	1. Switch off the appliance.
	2. Pull out mains plug or switch off fuse.
	3. Clean the appliance.
	4. Leave the appliance door open.

	Cleaning the appliance
	m Caution
	■ Do not use abrasive, chloride or acidic cleaning agents or solvents.
	■ Do not use scouring or abrasive sponges.
	The metallic surfaces could corrode.
	■ Never clean shelves and containers in the dishwasher.
	The parts may warp!
	■ slots in the front base area in the freezer compartment,
	■ controls,
	■ and light.
	Proceed as follows:
	1. Before cleaning: Switch the appliance off.
	2. Pull out the mains plug or switch off the fuse.
	3. Take out the frozen food and store in a cool location. Place the ice pack (if enclosed) on the food.
	4. Clean the appliance with a soft cloth, lukewarm water and a little pH neutral washing-up liquid. The rinsing water must not run into the light.
	5. Wipe the door seal with clear water only and then wipe dry thoroughly.
	6. After cleaning reconnect and switch the appliance back on.
	7. Put the frozen food back in the freezer compartment.
	Interior fittings
	Take out glass shelves
	Removing the container



	Light (LED)
	Tips for saving energy
	■ Install the appliance in a dry, well ventilated room! The appliance should not be installed in direct sunlight or near a heat source (e.g. radiator, cooker).
	If required, use an insulating plate.
	■ Allow warm food and drinks to cool down before placing in the appliance.
	■ Thaw frozen food in the refrigerator compartment and use the low temperature of the frozen food to cool refrigerated food.
	■ Open the appliance as briefly as possible.
	■ Occasionally clean the rear of the appliance to prevent an increased power consumption.
	■ If available: Fit wall spacers to obtain the indicated energy rating of the appliance (see Installation instructions). A reduced wall gap will not restrict the function of the appliance. The energy rating may then change slightly. The gap of 75 m...

	Operating noises
	Quite normal noises
	Droning
	Bubbling, humming or gurgling noises
	Clicking
	Cracking

	Preventing noises
	The appliance is not level
	The appliance is not free-standing
	Containers or storage areas wobble or stick
	Bottles or receptacles are touching each other



	Eliminating minor faults yourself
	Customer service
	Repair order and advice on faults

	el Πίνακας περιεχομένωνel Οδηγίες χρήσης
	Υποδείξεις ασφαλείας και προειδοποιητικές υποδείξεις
	Προτού θέσετε τη συσκευή σε λειτουργία
	Τεχνική ασφάλεια
	Σε περίπτωση ζημιάς:
	■ αποφεύγετε την ανοιχτή φλόγα ή πηγές ανάφλεξης,
	■ αερίζετε για μερικά λεπτά καλά τον χώρο,
	■ θέτετε τη συσκευή εκτός λειτουργίας και τραβάτε το φις από την πρίζα,
	■ Kαλέστε την Υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης των πελατών μας.

	Κατά τη χρήση
	■ Μη χρησιμοποιήσετε ποτέ ηλεκτρικές συσκευές εντός της συσκευής (π.χ. θερμάστρες, ηλεκτρικές παγομηχανές κτλ.). Κίνδυνος έκρηξης!
	■ Ποτέ μην κάνετε απόψυξη ούτε να καθαρίζετε τη συσκευή με ατμοκαθαριστές! Ο ατμός μπορεί να διεισδύσει σε ηλεκτρικά μέρη και να προκαλέ...
	■ Μη χρησιμοποιείτε μυτερά ή αιχμηρά αντικείμενα για την αφαίρεση πάχνης και στρωμάτων πάγου. Θα μπορούσατε να προκαλέσετε μ' αυτά ζημι...
	■ Μην αποθηκεύετε μέσα στη συσκευή προϊόντα με εύκαυστα προωθητικά αέρια (π.χ. σπρέι) και εκρηκτικές ύλες. Κίνδυνος έκρηξης!
	■ Μη χρησιμοποιείτε τις βάσεις, τις συρταρωτές προεκτάσεις, τις πόρτες κτλ. ως σκαλοπάτια ή στηρίγματα.
	■ Για την απόψυξη και τον καθαρισμό τραβάτε το φις από την πρίζα ή κατεβάζετε την ασφάλεια. Τραβήξτε από το φις και όχι από το τροφοδοτικ...
	■ Οινοπνευματώδη ποτά με μεγάλο ποσοστό περιεκτικότητας σε αλκοόλη πρέπει να αποθηκεύονται μόνον καλά κλεισμένα και σε όρθια θέση.
	■ Προσέχετε να μην έλθει σε επαφή λάδι και λίπος με τα πλαστικά μέρη και την τσιμούχα της πόρτας, διότι διαφορετικά αυτά γίνονται πορώδη.
	■ Μην καλύπτετε και μην τοποθετείτε αντικείμενα στα ανοίγματα αερισμού και εξαερισμού της συσκευής.
	■ Η παρούσα συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με περιορισμένες φυσικές, αισθητήριες ή...
	■ Μην αποθηκεύετε στον χώρο κατάψυξης υγρά σε φιάλες και κουτιά (ιδιαίτερα ποτά περιέχοντα ανθρακικό οξύ). Οι φιάλες και τα κουτιά μπορο...
	■ Μη βάζετε ποτέ στο στόμα σας κατεψυγμένα τρόφιμα αμέσως μετά την αφαίρεσή τους από την κατάψυξη. Κίνδυνος κρυοπαγημάτων!
	■ Αποφεύγετε να κρατάτε για μεγάλο διάστημα στα χέρια σας κατεψυγμένα τρόφιμα, πάγο ή τους σωλήνες του εξατμιστή κτλ. Κίνδυνος κρυοπαγη...

	Παιδιά στο νοικοκυριό
	■ Μην αφήσετε να περιέλθουν στα χέρια παιδιών η συσκευασία και τα μέρη της. Υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας από τα χαρτόνια που διπλώνουν και ...
	■ Η συσκευή δεν είναι παιχνίδι για παιδιά!
	■ Σε συσκευή με κλειδαριά πόρτας: Φυλάτε το κλειδί σε μέρος απρόσιτο για τα παιδιά!

	Γενικές διατάξεις
	■ για την ψύξη και την κατάψυξη τροφίμων,
	■ για την παρασκευή παγοκύβων (παγάκια).


	Υποδείξεις απόσυρσης
	* Απόσυρση της συσκευασίας
	* Απόσυρση της παλιάς συσκευής
	Σε παλιές συσκευές που δεν χρησιμοποιούνται πλέον
	1. Τραβάτε το φις από την πρίζα.
	2. Κόψτε το καλώδιο σύνδεσης στο δίκτυο του ρεύματος και απομακρύνετέ το μαζί με το φις.
	3. Μη βγάλετε τα ράφια και τα δοχεία, ώστε να μην μπορούν να μπούν εύκολα μέσα στη συσκευή τα παιδιά!
	4. Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με την άχρηστη παλιά συσκευή. Κίνδυνος ασφυξίας!

	Συνοδεύουν τη συσκευή
	Η παράδοση αποτελείται από τα εξής μέρη:
	■ Ανεξάρτητη συσκευή
	■ Σακούλα με υλικά τοποθέτησης
	■ Εξοπλισμός (ανάλογα με το μοντέλο)
	■ Οδηγίες χρήσης
	■ Οδηγίες τοποθέτησης
	■ Φυλλάδιο με τις υπηρεσίες τεχνικής εξυπηρέτησης πελατών
	■ Επισυναπτόμενο φύλλο εγγύησης
	■ Πληροφορίες σχετικά με την κατανάλωση ενέργειας και τους θορύβους

	Προσέχετε τη θερμοκρασία και τον αερισμό του χώρου
	Θερμοκρασία δωματίου
	Αερισμός

	Σύνδεση της συσκευής
	Ηλεκτρική σύνδεση

	Γνωρίστε τη συσκευή
	Στοιχεία χειρισμού

	Θέση της συσκευής σε λειτουργία
	Υποδείξεις σχετικά με τη λειτουργία
	■ Μετά τη θέση σε λειτουργία μπορεί να χρειαστούν αρκετές ώρες, μέχρι να επιτευχθούν οι ρυθμισμένες θερμοκρασίες.
	■ Χάρη στο υπεραυτόματο σύστημα No Frost ο χώρος κατάψυξης παραμένει χωρίς πάγο. Απόψυξη δεν είναι πλέον απαραίτητη.
	■ Οι μετωπικές πλευρές του περιβλήματος θερμαίνονται εν μέρει ελαφρά, αυτό εμποδίζει τον σχηματισμό νερού συμπύκνωσης στην περιοχή της...
	■ Σε περίπτωση που η πόρτα του χώρου κατάψυξης δεν ξανανοίγει αμέσως μετά το κλείσιμο, περιμένετε μια στιγμή, μέχρι να αντισταθμιστεί η ...


	Ρύθμιση θερμοκρασίας
	Χώρος συντήρησης
	■ υψηλή θερμοκρασία δωματίου,
	■ συχνό άνοιγμα της πόρτας,
	■ τοποθέτηση μεγάλων ποσοτήτων τροφίμων στον χώρο συντήρησης.

	Χώρος κατάψυξης

	Λειτουργία συναγερμού
	Συναγερμός πόρτας
	Συναγερμός θερμοκρασίας
	Χωρίς κίνδυνο για τα κατεψυγμένα τρόφιμα ο συναγερμός μπορεί να ενεργοποιηθεί:
	■ Κατά τη θέση της συσκευής για πρώτη φορά σε λειτουργία.
	■ Κατά την τοποθέτηση μεγάλων ποσοτήτων νωπών τροφίμων.
	■ Η πόρτα του χώρου κατάψυξης ήταν ανοιχτή για μεγάλο διάστημα.

	Απενεργοποίηση συναγερμού

	Ωφέλιμο περιεχόμενο
	Πλήρης εκμετάλλευση της χωρητικότητας του χώρου κατάψυξης

	Χώρος συντήρησης
	Κατά την τακτοποίηση προσέξτε τα εξής

	Χώρος κατάψυξης
	Χρησιμοποιείτε τον χώρο κατάψυξης
	■ Για την αποθήκευση κατεψυγμένων τροφίμων.
	■ Για την παρασκευή παγοκύβων.
	■ Για την κατάψυξη τροφίμων.


	Μέγ. απόδοση κατάψυξης
	Κατάψυξη και αποθήκευση
	Αγορά κατεψυγμένων τροφίμων
	■ Η συσκευασία δεν επιτρέπεται να είναι χαλασμένη.
	■ Προσέχετε την ημερομηνία λήξης.
	■ Η θερμοκρασία στα ψυγεία των καταστημάτων πώλησης πρέπει να είναι -18 °C ή χαμηλότερη.
	■ Μεταφέρετε τα κατεψυγμένα τροφιμα που αγοράσατε κατά δυνατότητα σε μονωτική σακούλα και τοποθετήστε τα χωρίς καθυστέρηση στον χώρο κ...

	Κατά την τακτοποίηση
	Αποθήκευση κατεψυγμένων τροφίμων

	Κατάψυξη νωπών τροφίμων
	■ Για κατάψυξη είναι κατάλληλα: Αρτοσκευάσματα, ψάρια και θαλασσινά, κρέας, κυνήγι, πουλερικά, λαχανικά, φρούτα, αρωματικά χόρτα, αβγά χω...
	■ Για κατάψυξη δεν είναι κατάλληλα: Είδη λαχανικών, τα οποία καταναλώνονται συνήθως ωμά, όπως σαλάτες ή ραπανάκια, αβγά με το τσόφλι, στα...
	Συσκευασία των κατεψυγμένων τροφίμων
	Συσκευάζετε τα τρόφιμα αεροστεγώς, ούτως ώστε να μη χάσουν ούτε τη γεύση τους ούτε την υγρασία τους.
	1. Τοποθετείτε τα τρόφιμα μέσα στη συσκευασία.
	2. Πιέζετε τη συσκευασία, μέχρι να βγεί ο αέρας.
	3. Κλείνετε καλά τη συσκευασία.
	4. Αναγράφετε στη συσκευασία το περιεχόμενο του πακέτου και την ημερομηνία κατάψυξής του.
	Κατάλληλα για τη συσκευασία είναι:
	Ακατάλληλα για τη συσκευασία είναι:
	Κατάλληλα για το κλείσιμο της συσκευασίας είναι:
	Χρόνος διατήρησης των κατεψυγμένων τροφίμων
	■ ψάρια, αλλαντικά, μαγειρεμένα φαγητά, αρτοσκευάσματα και γλυκά:
	μέχρι και 6 μήνες
	■ τυρί, πουλερικά, κρέας:
	μέχρι και 8 μήνες
	■ λαχανικά, φρούτα:
	μέχρι και 12 μήνες



	Υπερκατάψυξη
	Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση

	Απόψυξη κατεψυγμένων τροφίμων
	■ σε θερμοκρασία δωματίου
	■ στο ψυγείο
	■ στον ηλεκτρικό φούρνο, με/χωρίς ανεμιστήρα θερμού αέρα
	■ στον φούρνο μικροκυμάτων

	Ειδικός εξοπλισμός
	Ράφια και δοχεία
	Χώρος Chiller
	Ράφι φιαλών
	Δοχείο λαχανικών με ρυθμιστή υγρασίας
	Δοχείο για παγάκια
	1. Γεμίστε το δοχείο κατά ¾ με νερό και τοποθετήστε το στον χώρο κατάψυξης.
	2. Ξεκολλάτε το τυχόν κολλημένο δοχείο παγοκύβων μόνο με αμβλύ αντικείμενο (λαβή κουταλιού).
	3. Για να ξεκολλήσουν τα παγάκια, κρατήστε το δοχείο παγοκύβων για λίγο κάτω από το τρέχον νερό της βρύσης ή λυγίστε το ελαφρά.
	Ημερολόγιο κατάψυξης


	Επικολλημένη ετικέτα ”ΟΚ”
	Σβήσιμο και μακροχρόνια θέση της συσκευής εκτός λειτουργίας
	Θέση της συσκευής εκτός λειτουργίας
	Μακροχρόνια θέση της συσκευής εκτός λειτουργίας
	Όταν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε για μεγάλο χρονικό διάστημα τη συσκευή:
	1. Θέτετε τη συσκευή εκτός λειτουργίας.
	2. Βγάζετε το φις από την πρίζα ή κατεβάστε την ασφάλεια.
	3. Καθαρίστε τη συσκευή.
	4. Αφήστε ανοιχτή την πόρτα της συσκευής.

	Καθαρισμός της συσκευής
	m Προσοχή
	■ Μη χρησιμοποιήσετε διαλυτικά περιέχοντα οξέα ούτε μέσα καθαρισμού που περιέχουν άμμο ή οξέα.
	■ Μη χρησιμοποιείτε διαβρωτικά σφουγγάρια ή σφουγγάρια που δημιουργούν αμυχές.
	Στις μεταλλικές επιφάνειες θα μπορούσε να προκληθεί διάβρωση.
	■ Μην πλένετε ποτέ ράφια και δοχεία της συσκευής στο πλυντήριο πιάτων.
	Τα μέρη αυτά είναι δυνατόν να παραμορφωθούν!
	■ στις σχισμές ανοίγματα στην εμπρόσθια περιοχή του πάτου στον χώρο κατάψυξης,
	■ στα στοιχεία χειρισμού,
	■ στον φωτισμό.
	Ακολουθήστε την εξής διαδικασία:
	1. Πριν τον καθαρισμό θέτετε τη συσκευή εκτός λειτουργίας.
	2. Τραβήξτε το φις από την πρίζα ή κατεβάστε την ασφάλεια!
	3. Αφαιρέστε τα κατεψυγμένα τρόφιμα και αποθηκεύστε τα σε δροσερό μέρος. Παγοκύστες (αν υπάρχουν) να τοποθετηθούν πάνω στα τρόφιμα.
	4. Καθαρίζετε τη συσκευή με ένα μαλακό πανί, χλιαρό νερό και λίγο απορρυπαντικό πλυσίματος πιάτων με ουδέτερο pH. Το νερό πλυσίματος δεν επ...
	5. Σκουπίζετε την τσιμούχα της πόρτας με πανί βρεγμένο μόνο με καθαρό νερό και την τρίβετε κατόπιν καλά με στεγνό πανί.
	6. Μετά τον καθαρισμό: Επανασυνδέετε τη συσκευή στο δίκτυο του ρεύματος και την θέτετε πάλι σε λειτουργία.
	7. Επανατοποθετείτε τα κατεψυγμένα τρόφιμα μέσα στη συσκευή.
	Εξοπλισμός
	Αφαίρεση των γυάλινων ραφιών
	Αφαίρεση δοχείου



	Φωτισμός (LED)
	Έτσι μπορείτε να εξοικονομήσετε ενέργεια
	■ Τοποθετήστε τη συσκευή σε στεγνό, αεριζόμενο χώρο! Η συσκευή δεν πρέπει να βρίσκεται εκτεθειμένη στην άμεση ηλιακή ακτινοβολία ούτε κ...
	Χρησιμοποιήστε ενδεχομένως μονωτική πλάκα.
	■ Αφήνετε τα ζεστά τρόφιμα και ποτά να κρυώσουν πρώτα και μετά τα βάζετε μέσα στη συσκευή.
	■ Τοποθετείτε τα κατεψυγμένα τρόφιμα για ξεπάγωμα μέσα στον χώρο συντήρησης και εκμεταλλευτείτε έτσι το ψύχος τους για την ψύξη τροφίμων
	■ Ανοίγετε την συσκευή όσο το δυνατόν για μικρότερο χρονικό διάστημα.
	■ Προς αποφυγή της αυξημένης κατανάλωσης ρεύματος, η πίσω πλευρά της συσκευής να καθαρίζεται κάπου-κάπου.
	■ Αν υπάρχει: Τοποθετήστε το τεμάχιο διατήρησης απόστασης από τον τοίχο, ώστε να πετύχετε την αναφερόμενη απορροφούμενη ενέργεια της συ...

	Θόρυβοι λειτουργίας
	Συνηθισμένοι θόρυβοι λειτουργίας
	Χαμηλός θόρυβος
	Θόρυβος αναβρασμού, γουργουρίσματος ή βούϊσμα
	Βραχύς μεταλλικός ήχος
	Κρότος

	Αποφυγή θορύβων
	Η συσκευή δεν βρίσκεται σε επίπεδη θέση
	Η συσκευή ακουμπάει κάπου
	Ταλαντευόμενα ή μαγκωμένα δοχεία ή ράφια
	Φιάλες ή δοχεία εφάπτονται μεταξύ τους




	Πώς θα διορθώσετε μόνες/-οι σας μικροβλάβες
	Υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης πελατών
	Εντολή επισκευής και συμβουλές σε περίπτωση βλάβης
	!
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